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3oLy Loy3x6nLb dmemL dg3nMab3nMydomo 33mg3900L bogMmmm
00b03b godmaym 3mbHMILbBHYmMn Mnba30LHNZS, d9LB03NLYE, bogMmd-
Bmdmo@ gondomes Lb3sobbizs J39y60b d3mazsmms 0bHgMgbo dob
dndomo.

3Mmbhmabmyamo mnba3znbnznb dn0dsbns oMy 9bmdMngn 439LADL-
9990600 8b3e3LxONLY S obLH30370900b VEID., 3M337 gm0 960l
9Mmg9@mab bgdsbHn30Ls O BP6JENYONL Fobbb3ozgdoms godmzmgby
0gmmg 96080 dnb dgbsadanm 89Ls0330bMOYOMSD dgoMmgdno.

3MmBHMabAHIMO 33MY3900L 890093900 Fg0d™Yos JFYsWMMP -
0bgmamb ggbm gbob LBs3MxOAL 3Mog®Hngdsdn, MaEasb obnbo BomMm-
0Mo 39696 MM 96080 306Lbb3033079M™M0 BoJHx00bLIMBYMIL s dgndangds
domn  godmygbgds mgdbognb oxygMabioosmymn 1YTSbHNBSENNL
d0%b0n0.

mgqdbogmamoxknab doMomo 3MMOMYdsb ©mgb BoMIMoaqgbL
0930603000 9x399HPMMO0L bogombo, 867 ob, oy MdEYbsE LMYMLE
oMmob gobbbomo bLohyznb 8603369MMds s MIBYbo® FoLoggd0y
™gdbogmbab dmabdsmgdannbom3znb bohyznob 8603369mMdNL gobdsM-
H909. ©MgL HMsoENYmo 3MnbEndn - 36900L Imzmy gobdoMmbgos -
3339 omafMm oMb Logdamabo, Moaeb dob oM dgydumons gbmodMmngn gMm-
™M99mg00b yzgms 9mMm3bym-3gmbnmymo a300907Mg00b sbobgoe. o0
00mEsb0b 9bMYMYdsL 30LMYMMOL 3MBBHMILAHYMO MgdbozMaMIGN
- 960m093609M900L 36033690mM3060, BogMod AMMTOHJ3000 M-
30, MmAmob gaMamgddns gmmaInMmEgds gobboggmMmadymo mag-
LogmaMmoxrnymn FJobMmo - 3MBEHMILEH YO MMmgBbmMzsbo mggdbogmbo.

mmo bbogowabbzs 960b LYBsbHN3NL ZMBHMILBYMN smBgMab
09093900L gmggbozmamogzogann godbsEns mMgbmaabn 3mbhMabhymn
mggbogmbob 8903960L dgbodmgdmmdsb odmggzs. 0. bHgMbbab
009 890793d93909m0s sbgmo mgqdbogmbgdab Lodn @ndon: 1. bydymo
3MbmMmabhyma ogqdbogmba, 2. 3MbHMobHmo MmMgbm3zabn gobdom-
H9000 - 0sMadbonmn mgqdbogmbo, 3. 3MBHMILBHYMMo mmMgbmasbon
0oMaadbnomn gmggbozmbo.

0. bgMB0b0L 0900y EoyMEbmonm, dgbodmgodgmons MYbym-
Jommymo LYdgMo 3MBBHMILAHYMo wgdbodmbob d9a9bs, MoaSb
03 Hnd3ob ggbogmbo xodbhmdmng d0odoL Jabob 3mbBHMmaLHYM mag-
bogmbmo DLb3zs @030L dgboEEgbo® ©o JEoEIL MoMydYMadsb
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BoMOmMoagbb gbomo gMmzbymo bL3gEnxkn3nL dgbbogmabom3znb.
sbgomn @ygbogmbob oMbn dEamdsmgmdlb Mybymon o JoMmmymaon
96900b @mggdbozgm gmmggomms 8603369mmdg00L osmbgMmodn LYDg-
00b dnby3z0m, MMAMYdoE 3393Mnbg0086, MmamME sbmm dgbody-
300MOg00 86 933030MgbHg0o0 o, 93MIM39, MmamME my3yxbgdoa.
mggbogmgmogzngma smbgmab mongdho dg0dmgds 30M39m 9Ho3dY
0mg09m 0gbob Mybymo o Jommyman oMmbydomo bobgmadn, 960L
™3qdboggm LobH9dsdn domn MAnboMmygdyamn damadsmgmdal godm.
bohy39-bAHOHN9OAL AMEYEMAY 3MBHMILHIYM mggbozmMbgddn bozdom
o0y, 3dndhmad mgqdbogmbadn Lohyzebo Pbs nymbL mydshyMo
990mbLYBM3MYMN. B3gMNM3®, ML S JoMmYm gbsms Mggbogym-
LgBobHN3gMa 39man "30Mab Eobobgmads”. smbndbymo gMmmgymgdab
LYBobHzMma smBgMmomods 3bs aoymb Ashomgodyma Lomgjboimbm
©IBN60E00L ©IbMBBIM, 3MEMAIGIM ©s BYOJEIM ©EMbYYOdY
L9gIPM0 3B6sMNDOL Loxgydzgmdy.

modgmohymo:

CtepHuH, U. (2006). KOHTpacTUBHAsA NMHTBUCTUKA: [IpO6IeMbl TeOpUN U MeTOAN-
Kn nccnenosaHus. Mockea: Boctok-3anag.

By the end of the last century contrastive linguistics were separated
from the general mass of comparative studies, consequently the interest
of scholars from various countries has noticeably increased towards the
subject. The result of the contrastive studies is not to establish similarities
and differences in the linguistic subsystems, but to reveal the differences
in the semantics and functions of one language unit compared to its pos-
sible counterparts in another language. The results of contrastive studies
can be directly introduced into the practice of teaching a foreign language
because they are descriptions of different facts in two languages and can
be used for differential semantics of vocabulary (I. Sternin)

The main problem of lexicography today is the question of the effec-
tiveness of the definition, that is, how fully the meaning of the word is ex-
plained and how understandable the definition of the meaning of the word
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is for the dictionary user. Today, the traditional principle - a brief definition
of the concept - is no longer sufficient, as it can not reflect all the nation-
al-cultural characteristics of linguistic units. This task is performed by con-
trast lexicography - an important but time-consuming field of linguistics,
within which a special lexicographical genre - contrasting bilingual dictio-
nary - is formed. Fixation in the lexicographical form of the results of the
contrastive description of semantics in two different languages may help
in creating a bilingual contrastive dictionary. I. Sternin has devised three
types of this kind of a dictionary: Semantic contrastive dictionary, contras-
tive bilingual glossary and translating bilingual dictionary.

Based on Stern’s ideas, it is possible to compile a Russian-Georgian
Semitic contrast dictionary, as this type of dictionary forms the actual ba-
sis for compiling other types of contrast dictionaries and is of great val-
ue for the study of national specifics of languages. The essence of such
a dictionary lies in the description of the meanings of the lexical units of
the Russian and Georgian languages according to the semes, which appear
as close correspondences or equivalents, as well as lacunae. Russian and
Georgian nouns can be taken as the object of lexicographical writing in
the first stage, due to their dominant position in the lexical system of the
language. The volume of word-articles in contrasting dictionaries is quite
large, therefore the word in the dictionary should be thematically orga-
nized and restricted. For example, the lexical-semantic field of Russian and
Georgian languages “Name of a person”. The semantic description of these
units should be based on semantic analysis at the denotative, connotative,
and functional levels of the lexical definition.

References:

Sternin, I. (2006). Kontrativnaia lingvistika: problemy teorii i metodiki issledo-
vaniia. Moscow: Vostok-Zapad.
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606000900Mg godm33mg3nb mdngdhns 1987 Bgmb ggMmadsbonb
©9dmzmamnym Mob3yomnzsdn godmEgdyemn Bngbn ,Reisen im Kau-
kasus“ (8mgdonmmos 39335b0s30n), dndmaboman dgEbModghg Lay3bab
39M3obgmn  AmgdoyMadnbs o 833m™93Madnbodn, MMIJMMLE3
393300000L dgbbo3mL dndBNM vMOgMMZBOL JAMEBsgMnom o8 dboMydn
bdoMo oo Mab3zgoobs o Loggmomn bLogmibmmob bagmMmbgdo
Aogmgdalb @obo@sl. 6sdMmBn LonbxymmMIsgnm ©ob0dbymgdabsy
o 00960 0bobogb, 3ooEbmb JoMmmzgm syobhmmasb mydobhymo
ob3ggmadn, MMIMdonE 033900908 B0gbdn godmdgzgybgdymn mEn
0dmboMnnb dnbgano bb3zoobbgs bazgmmb ggmMdsbgmm LEs3MYMmMY
6069M500ob.

XIX bay3nbab g3mm3sdn LaybnzgMbobhghm gobsmmgdsdomgodymn
03hmMgdn —smma 0sbHNsbn, ImMmog BMb 3ME907, 0gmogb ®mb
Jmadmmmn, dmMmnz 30369M0, gybhoz Moy, Myomag 30Mbm3an,
Jomm 3mbo, gMoMob agmb dsngMmbo o Lb3sbn, dsm 33gMoom
obg3g 3mghgon @MmoMmob FoMmbhob Bmb dmEgbdhgodn s sMmbym
manb®o - oMmogbgomebgb ggmdsbonb, obg3zg, Mybymob 0d39M0nb
39h9MO7M3nL 8399dn0bL 693M9de®. domn AsbsBgMgdaL, CmoyMgdabo
0y 30M30 6gMomgonb Eobhedogzs goMm-nb mMmnbogm mondzngdn,
330M39mgbs 30 HgqdLbhgoab Foodmobs FMMPMOEEDb wWmMnbyMm
aMh0gy®Hdg, 0m3mgds o0 @HN30L 30M39™M o MYy 9MOVEIMm
939MMos, m300 60360 30 — ONdMOMZMaBNYM 0d30300MOSC.

0dmboMmngonb dnbganm 603680 03390900 890930 MgdahyMn
bodgd0: 3) 38335b00L dgdsMgMOS - 3madmmaab boghy3gdoom, ,,d39mn
LbM@MOML yzgmodg bLomEoMmn s Yzgmasdg bogmgdem 3bmodnmn
dbofmg” 0) gmomab 3mmgbshab sMmdgmmmanymo gocmbmgdn
9m33mgymo  Ladombgdn, BghBome Y339 3odeME3YIMN  MYbYWO
99b390ENg00L dngM; g) bgaybmgydms Jgdmbsbyma sm3yMo
dmbob dEgboMmggma bogomn, MmMAmab ,bodym B0dBNE37xMMOSDY”
ammoE 30869Mob dngM Jgggboamn 3gMmosmoydnl 89hy39mgol; )
069Mmg00b, ,g9Mgmammnobo 353mgo0by” o ,33bm F0dob Jomngdob”
3M9g30900, ,mMmagmms boasMmnz 93Mm3nb ogn3gddn oM dgbzgomas”
amoEMob 30m3gand 3ommAb; 9) 39335b00bL d0nbsEoMbN - MM
0oL HNdb0L M3amnm bsbymaoa ,9MomMd 3nMJxdo s bobgdmmydymon
domoymgodn, Aghbgdn, yosdomomamgdn, mbgdn o bLb3s 9gMbMLNL



bombgodn, MMIgmms ,30MAg303 9MMBobgmnbasbd gMmomn dgbgznm
domb®; 3) LsnMyLEHMmENM LM sMgdmN, PEbMO S3HMMMY
©339Mm®H03900L Tnobgznm ©sdBIEYOYIMn  FmBHmgdo, 9b30DJO0,
M73900; 9) @MamMab doM@Hnb gmb dOmEgb3hghabs s MM msnbhnb
™gqbgdn, dmogmbydyama 303350b00bL 39myMao d76900L bodenoo.

390m33m9353d0 gabbxnb MmdNggdH0s M300 EIB0L 96s3, MMBgmMadng
©@a3m0s XIX LOY3YbaL MMomgMaegnymo BmmMaAnda, BoaMImaabomos
sfmdogmn mgqbngs, 33b3zwmads 3MEgmo LobhagbyMmo 3gMomydo,
bohygzenbzn 3sboggodn, sbY3g MYLoEN®AZd0 s HM3Mbodms MYbo-
xg0E0mMgdymo 39MLbogdN.

modgmohymo:

Breuste, J. & Malich, B. (1987). Reisen im Kaukasus. Berichten aus dem 19.
Jahrhundert. Leipzig: Koehler & Amelang.

Klaproth, ). (1812). Reise in den Kaukasus und nach Georgien unternommen
in den Jahren 1807/1808. | Bd. Halle 1812. Neuausgabe: Zentralantiquariat
Leip. 1970.

The object of research is a book published in the German Democratic
Republic in 1987 - ,Reisen im Kaukasus" (Travel to Caucasus), dedicated to
the 19t century German travelers and explorers, who travelled to the Cau-
casus numerous times for the purpose of studying this region. Frequently,
these scholars travelled to the Caucasus despite great risks and threats to
their lives. The paper is informative and aims to introduce the Georgian
society to the thematic aspects provided in the book in the form of twenty
abstracts from the works of German scholars working in diverse fields.

The authors with University education in the XIX century Europe - Ad-
olf Bastian, Moritz von Kotzebue, Julius von Klaproth, Gustav Radde, Moritz
Wagner, Gustav Radde, Rudolf Virchow, Karl Koch, Fridrich von Bayern and
others, as well as poets Friedrich Martin von Bodenstedt and Arthur Leist
- were members of the academies in Germany and St. Petersburg, Russian
Empire. Publication of their notes, diaries and personal letters in Leipzig in
the period of German Democratic Republic, and, above all, the transfer of



texts from Gothic into Latin script, is considered the first and so far unique
attempt of this kind, whereas the book itself is regarded as a bibliograph-
ical rarity.

The abstracts provided in the book refer to the following themes: a)
location of the Caucasus - according to Julius von Klaproth, “the most won-
derful and the least known region of the old world“ b) the archeological
excavations of Friedrich Kolenati and the burial grounds discovered by him,
in most cases already robbed by Russian expeditions; c) the unimpaired
plant cover of the Alpine zone, “the captivating beauty” of which is proved
by the herbarium composed by Moritz Wagner; d) collections of “colourful
butterflies” and “foreign species of grasshoppers” ,never discovered in the
European Alps" by Friedrich Wilhelm Parrot; e) the inhabitants of the Cauca-
sus, described by Adolf Bastian as “rather gloomy and morose highlanders,
Chechens, Kabardians, Ossetians and people of other ethnicities that are
hard to distinguish from one another”; f) illustration material consisting
of photographs made from daguerrotypes by unknown authors, sketches
and maps; g) poems by Friedrich Martin von Bodenstedt and Arthur Leist,
inspired by the charm of Caucasian wildlife.

Another object of research is the language of the original text, which
has preserved the spelling rules of the 19" century, archaic vocabulary,
vast syntactic periods, loquacious passages, Russianisms and Russian-in-
fluenced versions of toponyms.

References:

Breuste, J. & Malich, B. (1987). Reisen im Kaukasus. Berichten aus dem 19.
Jahrhundert. Leipzig: Koehler & Amelang.

Klaproth, ). (1812). Reise in den Kaukasus und nach Georgien unternommen
in den Jahren 1807/1808. | Bd. Halle 1812. Neuausgabe: Zentralantiquariat
Leip. 1970.
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96mdMngn 60db0b godmbo®ymgdobs ©@o dnbooMbOL 3mobgodb
dmMob osMLyOyMn F0dsMmMYdgo0L dTMEbMdS-3MBgMy s Toc dm-
Mob gombobs 30380M500L ©odysmgds osMmab LEHMIPIDHIMY gbom-
093609M900L dMoz30M0 3dMEsbY.

00 0000Mm90900L dgbbozms gx®gdbhyMos, my 603d60L bLodN3H
db3ggdHo-mmammz bobhoghozgmn,nbybgdsbhngnmo s 3Magdodnidymn
- 096900 gomzomabbnbgoymo.

3Mogdanggmon sb3gdhob BodmbBgze 3nobbdmob 60dbolb 860-
0369mmo0nEob d0b ®@P6J30g0Dg yuMmomgdob Fowa®obsb: xybg-
gombomymn dngmdnm 60dsbL sMms dbmmmeo dnbo 3603369mMmMdNLY
o ¥MMInb, 0oModgm gbmdMmng bobHgdsdn dobo BbJ30g00L Fnbyznm
0060mnHg096.

x96dsombomymo doamdnm bsmgmo bEgos, MM sbobndbLY
(resp. 8603369mm0os) S 5MB603369mb (resp. gmMBs) ImMab Gomboby
0080MM700b EadYysMyds 39M byMbgds, MedabomoE dgbodmgdgmno:

1. gfmomo gbmoMmogn 60360b wmMmds ghoommymo, 9gmobo
o 00039 3mbhgdbhdn Modw@gbndg 06003369mMmMoOLL Zodm-
boho3wabL; s, 3nMojom,

2. m309bndg 9bmdMmnzn 60dbobL ZobLbzozg0xmMn wMmMIgdn
3M33madLbyMo 9Mmn Eabndbymgdnm godmnygbgdmmabL, 06y
9Mmo }nbgdEnedg 90330603690 9L, s 9bmMOMN3 LOLEHYIST0
x36430mboMmgogL, MmgmME gMomn gMamggmo.

00330M dmMaxzqgdsms 60079900 gozmMEgmgdymons 9.6. gmaggboym
(res. @n%0yMm) 969080, MMIMgOT0E 9MM0 S 03039 3B30gdbyM0 dMMEBHDS
Mo09b0039 36083690mMdL 9MNOMMYMOE godmboozL; dogsmnmo,
Jommymdn d3Lsdg LYO0gIDHYMo oMol TmMaxzgdob omdbndzbgmao
-b gMmoMmymo ombndbogb 0860336gmmdsms  3MA3MgqbL: ob
{bLyongddnmo Bgbodg 3aMn, sghoymMa D6, sBBYmM), o6 {LydogdHaMo
99Lodg 30M0, 393dnMgdnma 3omm}. @ydaab 8dg3sMn Jgdmb3zg3gdn
(90 gmmBs Ra Medybndg 8603369mMM0OL) b3BoME go3MEIMYdYMNS
Jommygmo  gb60b  gMmodsnggm  Lob®MYFsdo o  LombsEMEVY
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300093 390bsmndydgmo. mydze, B¥YBoob dgmMmg 890mbzgzs: gMon
0603369mm0Os/x3y6d3ns Ra Mdgbndy ymmMas, MMAgMms 3abozym
608980 obobgmydgb momnbym 96oL, BozmgdoE Fodmzmaboann
o dgLbbogmoamos Jomoygmdo. ggmbmemmgonlb ©mbydg sbgmoa, 9.6.
3mabhgMmyman, d900b3z93900b 60dyaL BoMAMOagbL 3. osb3zmgmnsabab
909M godmzmgbomo 3oMIMbogmo 3ma3dmgqjbgodo.
9mbb69g058030363™M0BYOYMN0d6905LEMMYE LY IMLHMPMN
090mb393900 Jommymdn, dmmamemmgnnbs o bobhogdbob Embyd].

The main task of structural linguistics is to identify and describe the
relationship between the “signifier” and the “signified” of the “sign”. The
study of these relations is effective if all three aspects of the sign are taken
into account, both syntactic or semantic, and pragmatic.

Foregrounding of the pragmatic aspect implies a shift in emphasis
from the meaning of the sign to its functions: in the functional approach,
the sign is analyzed not only from the point of view of its meaning and form
but also from the point of view of its functions in the language system.

From a functional point of view, it becomes clear that sometimes a
one-to-one correspondence between the signifier (res. value) and the sig-
nifier (res. form) cannot be established, since it may be that

1. the form of one linguistic sign expresses several meanings at the

same time; And, vice versa,

2. different forms of various linguistic signs refer to one function,

and these signs function as one unit in the language system.

Patterns of such morphemes are common in so-called fusion languag-
es, where one morpheme expresses several meanings at the same time;
For example, in the Georgian language, a morpheme denoting IlI-Person
of a Subject simultaneously expresses a set of meanings: either {S, 1lI, Ac-
tive Verb, Present}, or {S, Ill, Subjunctive Mood}. Such cases of fusion (one
form Ba several meanings) are quite common in the grammatical system

13



of the Georgian language and are even properly analyzed. However, the
second case: {one meaning/function Ra several forms} - is less identified
and studied in Georgian. At the level of phonology, the so-called Harmonic
Complexes identified and studied by Akhvlediani are an example of such
clusters.

The article reveals and analyzes examples of such “Functional Clus-
ters” in Georgian at the level of morphology and/or syntax.
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0mbbLbgdsdn gobbomymoas bLodoMmzgmmb doMmdzgmo obhm-
Moya-gnbmgmogzngmo dbsMmob - ©33mMgonbs s ©35my00b (©3s-
mydn - gmboggmo JoMmmzgmadn, Jommzgmms gonbmgMmoxgoymaoa
539330) MmbmdsbhngnMmn gd3nMoymn dobsms mMmbmAsbhngyMo bo-
39MbsNgdab, dobn @0ba30LHN3IM0 o ggdbHMemnba30LHNZYMN
ob399dMHad0L  om3zamnbBNbgdNm. 33mg3080 ZobLoggmMgdymn yy3-
MoM9ds gmdmos HM3MbndngoL, 39Mdm, omzmbndgdl, Mmamm
LagbmzgMabNL sM3608369m Mgqdbozym gMMgxmgoL, MmIgmms bomMm-
00bgymo dgbbogms ndazs Ladgomgosh, gb gbmomnzn dm3zgbo
3ob30bogmmo  bLbgoobbgs dMmomdon, 39MdME, ©O300306Mm Tobo
8000Mmgds  BgEb0gMmgdal  bb3zssbb3s ©oMEgomsb (ggmamagny,
39mmmans, dommmans, sSbhMmmmans, obhmMas, sMggmmmans),
abogdmmnbagznbhngs o dndommyds 9dbHMamnbaz3znbHm o BLON-
Jmanbg30bhaM ROJHMM9dMeb. dmbLybgosdn gobbomymns ©30-
mgmaob mbmdsbhngs mommgymo mbmadob BomIMIMONbys ©@s Tomo
LoLOYOMM 96oLMOb 06 P339 3oddMoan 9bsbMb EoTM3NEyOYMgdab
(mbyMmo, doMmoyamn)  033MbIdMOLNO.  ©33MgMab  MBMAsbhnznb
LOMYIHYOY-bYBsbHN3gMmo  obomada, gobboggmMgdom 3o mogzm-
600900b (mo3mbodos d9MIBYmMn Lohysss oikogbvopa, MMBYIM0E
Lbogbmamabab” ,domogdab” Labgmb 6036s30) MNba3z0LHN3nMa BgLb-
Bogams  (HM3mbndms  ,00Mabshym* gMmm3bnd3zbgmmmoslh  g3nme-
LOHYMIOL o bodL PL3AL MbmMJoms 3608369MmMOLL ,Lb3ooLLI
093609M0bamM30b: 3ggMmaMoxzny, nbHmmMns, JbmaMoxns, sMggmanmgagno,
93Mmb0303gMn abdhmMmos, GmmzmMmmobhogs. bdoMms dHM3Mbndgdn
Bafmommdom dggmaddyg yxmm dzgmong, 88 850mb3zg30d0 Hm3mbndngos
obhmmogmo mgdbogmamannl, osmgdbhmmmanob, sMggmemannl
33m930L Logebns” (MEMBHN, 1988:235).

©33mgonb mn3mbndgdnb gobbomss 330abHhyMadL, MMAE mozm-
600900 3mB3MgBIm HaModhmmMsdg gmboznmo 339139000 absbgdob
©mMmb  yomnoEgds. o8 HgMdnbgdb dgod3nmMmogdL  bbgoobbizo
0bHMMmOYM-3aMaMagoYmn,  MIMNgNYM-39OYMYmo  dm3zmbgodo.
dmbLybgoodn boAznbgd0s, MmgmMm 0E3M™Yds NsgMmbogmo mbm-
0900 ©3smgonb hgmobhmmMnsdg g3mJsmym 33mnmgdgdmeb gMmmoc,
06 gb MBbMAsbhge 060MANBYOL 3nM3gam bLobgb o yzgms obhmmoym
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ByommbBy 139m, IOYYeMo ,dmaznmbmmodb” o8 gmboggMmo za3xx0bL
obhmmosh (gbs o gbmdMnzn Boboms ob obhmMass, MmMImab
304s3m0g0s 39M bgMbgdw).

0mbbLYbg0sdn ZoobomndydMNy E30mMgmob Mbmdsbdngs LMY-
WM 9, 3obboggmmgdnm HmMm3mbndngnl ,d0Mm3zn” - mo3mbndgodo,
08 Hm3mgMmoggmms mgqboigmo 860d369mmds, Lobgmogdob ghon-
dmanmgans, bAHMYIHYIMY0 539073m™g0s, BMINbsEnsms LNBHgdsHhyMon
o 30Monadohgemn 908sMmy0g00n. mnbaznbhym d08sM:MY0x00b
9momo  BoMImEagbomns  3Mmdmgdnb  ggdbHMemnbz3nbEHnznma,
abogdmmnbgznbhngymo, LHdobommmagnymMo ©o dgdomab3doMgdomn
33mM93900L  d9m93900. dmbLybgdedn gobbomymons mozmbndms
babggdn: ggmamoxngmon, obhmmoymo, sbnMmpm3mbodnggmn, dSmm-
6087M0, bagbymMa (9¢hndmanmanyman), dgdhsdmmamdyana.

ymzgmngg %30mombndbymolb Loxyyd3zgmdg gedm@obomons ©o-
L3360, MMI 3000 JoMm3zgmms gmo-gmmn godgmomn gobm-
™06330LH03xM0 339R00, MMIgns bLogbmzmMaobo mZsdYdYMONY
396(mMomyMm 30330L03d0 dEYd3MY abdHmMmogmo ©30mMgmnb HgmMo-
HMmm0odg, Mobo EaLbHYMEs d3Mbndbya HgMmobhmmMnsdg sMbydYmN
Jommymo mbmadgdn s domn mnbagzobHnldyMmo sbamndn. smbodbymao
©obg3bs LMPMOE gmobbdgds ©30Mgmnb obhHMmMomgMoRNYM O

J0bmMaMox0YMm 3313500 89093900.

modgmophymo:

omgghodzomao, M. (2016). 3500 ©S ©33MINN. MONEbLO : Y63gMbamo.

domMmody, 3. (1988). gomgMmagnyann bsbgmgon, Jommymo bohyszob Jgm-
bHaMab bognmbgon, Bngbo dgM3zg, 393b0gMgds, mdamabo.

ammbho, sgn. (1988). Jomayann angdbogmmmanab bagyd3zmgdn, mdamabo:
3obommyoo.

$mM0960d3, 0. (1976). Hm3mb0dnzyMma 833smds Mmdamabab y6039Mmbo¢ghao,
»393300000 MBMAsLHNZL”, Fodshysmo.
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The report discusses the onomastic empirical material of the indige-
nous historical-ethnographic region of Georgia - Dvaleti and Dvals (Dval -
ethnic Georgians, Georgian ethnographic group) considering the onomastic
universals, its linguistic and extralinguistic aspects. The study pays special
attention to toponymy, in particular, oikonyms, as lexical units denoting
habitat, the in-depth study of which allows us to consider this linguistic
phenomenon in different contexts, in particular, to determine its relation
to different fields of science (geography, geology, biology and astrology),
history, archeology, Psycholinguistics and its relation to extralinguistic and
psycholinguistic factors. The report discusses onomastics in terms of the
origin of each onom and their relation to the spoken language or already
extinct language (Ossetian, Georgian). Structural-semantic analysis of Dva-
leti onomastics, especially the linguistic study of oikonyms (Oikonimia is
a Greek word oikogévopa, which means “dwelling”, “city”) confirms the
“addressee” unambiguity of toponyms and emphasizes the importance of
onomas Archeology, Economic History, Folklore. Often toponyms are older
than written monuments, in this case toponymy is the subject of research
in historical lexicology, dialectology, archeology "(Glonti, 1988: 235).

A review of Dvaleti oikonyms confirms that oikonyms are formed
during the settlement of ethnic groups in a particular area. These terms are
related to various historical-geographical, religious-cultural events. The re-
port shows how the onomas change diachronically with the epoch-making
changes in the Dvaleti area, or this onomastka retains its original appear-
ance and, better than all historical sources, unmistakably “tells” the history
of this ethnic group (language and linguistic material is history that cannot
be falsified).

The report analyzes Dvaleti onomastics in full and, especially, the
“core” of toponymy - oikonomies, the lexical meaning of these toponyms,
the etymology of the names, the structural of the name, the syntagmatic
and paradigmatic relations of the nominations. The results of extralinguis-
tic, psycholinguistic, semasiological and contrast studies of the problem
are presented together with the linguistic relations. The report discuss-
es the types of oikonyms: geographical, historical, anthroponymic, zoony-
mous, folk (etymological), metamorphotic.
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Based on all the above, it is concluded that the Dval are one of the
extinct ethnolinguistic groups of Georgians, whose habitat is located in the
territory of the historic Dvaleti in the Central Caucasus, as evidenced by the
Georgian onoms in the area and their linguistic analysis. This conclusion is
in full agreement with the results of Dvaleti historiographical and ethno-
graphic research.
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00M0bo  (339(M0930Ls ©o  0mMab  3obhgMbogznb Tndmbgms 00
033m930M0s  YgMomgonb bLogobns, MMAmMadog mMmn 3mghob BgMmon-
™900L bb3zoabbgo sb3gdHL vabagndyd9b. IMbLYBbYdsTn ghHdMYMI
3obbomyman oMby 339H9930L g30bHMMsMmymo o@ommagho ,mno-
600Mo® nsn“ 3mgHnbodn dobgMmomao Lodsbybm BgMomgdob
00300y, 39MdMEO, ©IHIMIMI® oMnb Foobomndgdymn abgomon
bagombgdn, MmamMMadoEss: 05M0bs (339199300 OIMZNEYOYMYdY
Bgfmomab i396m856006; d0bo 06N3nEIYIMYMO goggde 88 bm3nbsignab
LgBob®03nb dgLobgod; 3mgdnb dogm BgMmamab Bognmbgzob dobgmab
mMognbomymmody; Mmagmmzg bgmomgddo, obg doMmobob 3mghym
6ob65MAMYd908n 653Mm360 FghoxmrmMmymon @MadYdnLb sdmbLbbnL Tdoc-
3manb3MnbEN3900;30L dghymdnbg09030 0bxrMMAIsE00L BoMIM®agbnlL
32900; 8n0dmbgMmo oMby 3390093000 o OMMAL 3bHIMBOZL dmMAb,
Mmgmm3z gbogmmmaoymo ©Medob ©abzgmMbob g3obHmmasmymaon
0Mo30mMa3gMm3b6900 o 0.0.

00M0bs 339(1ho930L ©@o dmMmab 3obdHMBo30L oMaA3ggmMgdMN30,
3mghan BgMomgon 9MmBsbgomobodn y3zgmaedg dgho Booge3b
dMgmM3907m™M @, 39L00030bOE,30M3399MBbNME OB M 30050b ob
LSP0ML L3YMM MB3Mb, MMEILLE d3TN3bn bymmab gMadsdngnl
03o3M0  BgbgdobhHzob oM ogmab. g3obdhmmomymo  ©osmanb
dmbobomgms  BgMmamgdab bLhHomo obobogb domo J3g30b  @Ho3L
gbmgMmadodn, Booxmo@ o3mgbLb Tom godmbobymgdgdb, moomgymon
dMmgbsthn ImgddgmadL, MmamMmE 3doM3393mo 3gmanmymo bomodab
3o0mabs®zgmo.

The epistolary intercourse between Marina Tsvetaeva and Boris Pas-
ternak is the subject of close attention of researchers analysing different
aspects of the letters of the two poets. The article considers in detail the
epistolary idiolect of Marina Tsvetaeva on the example of her reply letters
to the poet “of equal size”, in particular, it analyzes in detail such issues as
Marina Tsvetaeva; sattitude to the phenomenon of letter; her individual
understanding of the semantics of thisnomination; the originality of the
manner of reading the letter by the poet; principles of approachto solv-
ing metaphorical phrases found both in letters and in Marina Tsvetaevas
poetic works; ways of presenting information in her letters; epistolary in-
tercourse between Marina Tsvetaeva and Boris Pasternak as an epistolary
variety of psychological drama discourse, etc.
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noomobdo 3oM3gmo gmmzgbymo 3bazgmbohaHob ©osmMbydnm
sbomon gMo nbygods JoMmoygm 993609M9dodn. 39hgMmdyManb ybongzgm-
bohgHOd o LOdM3MEaMgmab bbgs LodgEbogmm 39Mg00EL6
Jomm3gm 00hgmadhyemms $39B3s, 03969 F930b0d30m0b Fgmay-
MHmonm, M30 AMnysms mdngobdn, sbamosmbydym nbnzgMbadg@Hdon,
o 099006, 30335L00L gWmByMymo 396hMoELb, ©onbym dJoMmm-
39MMMM3NYM-3033900MmMmMgngMn dngosbob BoMmdsMmmas.

39333b0gMmo 96900Ld s 3o335LNgmn bagmbob obHmMoob T9bL-
Bogmob bLognmbo JoMmym-Jommzgmymo 96900bs © JoMmzgmo
9m0b obhmMmoob 33mg3obmob gMmmo@ 3nM3zgmo Jommymoa 7bo-
3960bodhgHOL  ©OMLYONLMBBs3] oas w©mab BabMmogdn. 03069
5030b0d30mab bLodgEbogmm 3MBEIxRENs LogoMmmzgmmb 3o330Lboab
3Mbhagdb o 8g9LBs3zmML ggmnbbdmode. ,JoMmzgemn gMmab obhmmoob”
bygomdggamb 993609M3s ,Jommzgma gmab obhmMmoob Fgbogzomo”
(mf Bngbow) Boyddmzsms. Bsmbm 88 6sdMMIms bobymBmEydg00L
3o36mo03 LL3IMNLNS BDYIMMJOgNdn ELOMBIYBgdMSE. 30M39n
60g60b bobgabmEgdss ,LodoMmzgmmb, 30330L00by o Tobgnmodgann
03mbzmMgmnb abHMmMoym-gnbmmmganymo 3MmOMIdgon”. JoMmmag-
oy 9boms  3o3zsbogm 9630006 T0doMmmgdob gdmazbgds dgmyg
60gbn, MMIgmMbLsE 96MEods ,JoMmymo s 3o330boymo g69d0b
M330330M390 096900 s Bamgbamds”,

JoMmoym-30330L09M0 337 3900L BoMAMgods 03069 so30bnd3zn-
mobmzob EIEIJEogmo, sdmaommyms xandbomgdyma bLsadgEbogmm
dmbsdMYOnb gedmdsbomo oM ymxyoms, sM3 gamMizagma 3mmahninmoa
0IMEMMZNN0 Yymanms babodMMYon, nb mdagdhyma bobsdwznmnb
300m3nboMmgmoEs, MmMIganbog 073609ML Jommzgmms 3060mobL-
Lo@ogmMmdnb dngds P3aMbobgdE.! Jommzgmms gmbmggbgdabob
dbmomE JoMm3gmyMm 9bsms oboannb gamzamabBnbgdnom 33maz30bob
03. 503003300 6536y adM3MmMgosL: ,Ahgdmznb sbswon dg0gabs,

T 03069 s930bndznmo 3Mohognxmoa, 3nMm3bgmn, gogyomogdgmn s 3Mo-
H033M0 7 bbzgs Labob nEIMEMZNNLESD MO30LYBIMO nbHMMonb dMAbMyo.
00080 ©abaMBAYbgdMoE, MPbEaE, N03MO 3Magdsdznmmsb 3mmgdngsdn
8990600 653MMAI ,0007m0d30mOs o 393609M9d0L" gobbgbgdal Log-
damaboe.
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Mmd dompm oMLYdMN gobmemmangmo o 9bsmTngEbogMmyman Byos-
Mmgdnb godmygbgodnms s dbmmme Jommyym-Jommzgmymo gbmazobo
Aobomnb  obomMNdNo Jommzgmoms LoogMmOonbs s Pd3zgmagbo
3ambamob Logombgdolb ZodmM3zg3e o FowogMmo Tggdagdgn.
030boznb 9. 6. 30330b0yMo gMydabs o 96900L gMbmMaMeBnymMN
@ mnb330LbHN3M0 Fsbamgdnl godmyngbgods 00063 9YENMYOMS®
bogomms* (5035bnd30man, 1937, 33. 11).

03069 3935b0d30m0b Eobobgmgdymn nbosdgbhymo BodMmadn
omonbdgho Beob gobdogzmmodsdn nbgMgomes ©s 1937 Bgmb go-
0md39ybo. dobdy Tydomds 993609ML 1923 Bgamb, y6039MbLOBYHNL
©ox37db900sb bymn benob 39093, onbyns. JoMmmzgmym-30330bogmn
969000b 3969%0byMo  BndoMmmgdnlb dgbbBogzms 03065 Fo30bnd30mb
obHmMogymo 38mEsb7d0L goabsgmgmao bFnMmEadme. JoMmzgmmo
BoMmIMBo3mmdnb LobHgIgMn gbsmdgEbngmyamma dgLBszms dobomzob
doMoms®© s Mdbs3 oayg0gm 33MEsbsb BaMIMI©E]b®s, Moaeb
093609MbL oM  o300ymMBamMadEs ©oMadn oMbgoymon dombyzgon.
obg3g, dsb, Mmammiz abhmMazmbL, LyMES, ™MmnbaznbHYMoE oMaY-
096hoMgdymo boxwydzgmo dg9ddbs obHMMoymo 33M93900L ©o-
6yg008@y. o00hmd Om3znEs bgma osMEmy bBogbmd LEgMmML -
9600093609Mymo 3MMOMYdgonb ©sdydezgosb — JommzgmyMmo ©o
domn dmbomgbezg 30330LogMo 96900L ms3e3nM3zgmo  076900L
33m930b bognmbb.

03065 3030bndz0mads  abHmMogm  abgznbhngdsb TodoMmmy,
obHmmdIn  snm  JMmozoM  3M0bEN3s  JoMmmzgmym-30330LoyMm
96000  dmMmEmaemgnyMm-ghodmmmanymo dogdebob ©@MmML. v8sd]
003300000900 bLogymMng bsdMmMAnb Lomoymadn godmboboma Lo-
Y3900 ,0m030030M39mn  d3690s" 0933m930ML LMYMe© 3Jmbo
3o306mo0ngMgdgmn  @nagmmbogmn  mnbazobhnznb 3603369mmos
96000 65MLaMONL EOdH3NE700LM3NDL.

03009 $035b0830mbL  3oMao qgLAMES 3o330L0yMm gbooms TmM-
RMOMMZnygm-ghodmmmaoym 33mI3s0©y dgsmadnmn imbyhoznb
©3073039000L 3330M90MMdY. 3bgM0 gobdMabzsaE 3dmbay, Joboydog
dmy0dBoydny, 83gMod Mngn 30D9B9dNbL, 30ma3Mmabo 30, 303350L07yM
969080 @mbghogam ©o dmMammmgnym dmzmgboms dFoMmm
39380M0Ls S JM0NgMZsHT3nMMAgOMMOND, 3odM gooxngMgon..
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3339300 ©obLBynbIn 30330L0yM gboms bomgbomodab MBEIYB.,
MmammE 000300 03569 Fo30b0d3n0amo smbndbozs, 08 gbsms abm-
Moym-3gamgdnmn dgbbBogzamol’ 89093 LLIgEbNgMmM gOxMgdsE
30000930: 99009 gobgymn IMmMDBs, ©330M3908 o sbogmndn
7I83mModsb 330dmg3L o30b3360m, MMA JoMm3zgmmy, bobE-mnm3-
m93-3moOsbgmgdob dmMmgymo BnbsdMmgdn mzndmno dmddg @Hm3gdn
ymgzomsb, MmIgmmolg dmbomgbogg s Mmo3mednmzgma gmmo 9bs3-
30 16@s 3gmbmeasm..” (530003300, 1937, 83. 622).

bagdHedm 9603369mMdNL Bs3MMAdN ,JoMmymo o 3o33soboymo
96900L Mmozednmzgmn 636900 s bamMgbomoy” JoMmmgzgmymo 96900b
39330007M 9690006 bomgbomods oEydnMO® oMab oabyzghomo.
00039 dMmasdo gmMmIyanob bobg doomm d33b60gMab 3MBEIRENO:
,00mmm@ 88 dndommymgdno, 08 390MEYO0mMs S 38b6snMa dobognab
300myqbg000 dmbgMmbogds nd 3gdab gogzoxzs, MmMIgmnz s60bwgmn
39M370MmdMY30mMOnbaeb  @oMmmm  sb3sMYDBY  3oa30y30b6L o
ymzgmabmng bonbhgmagbm o gomMmybo 8603369mmzb0 3MMdmMYdnlL
35033Msb J9a35dmgdnbgob” (5530003300, 1937, 83. 625).

0009600, 013069 F030b0330(m0 Y6 Asnmzammb dgbsdnMzzmy
™06330bH03xMa 3ogizsbommmagnabs, MMIgmbeE d99w®I3 ,,009M0 M-
3933000M0  9bsmAg3bngMads” 9bmms dobngg AmMBoxgnb, sMbmmE
Aogdmdagol, dngm.

1933 B6gamb mdoobab Lobgmdbogm 3bozgmMLobhgHIn ©OsMDL-
@ dbmxymomdn 30M39mn  3o330L0M gboms  ZomgmMo. sbans
©33MbYOYM  300090MIL  BoEoY©I0gmMn  33dMEebgdn P6s  Foo-
9g9Ms, odohmd oym, MM3 ©Mm dgooMmgdnm dgbbogzmadg dgho
39330009M 9bsms smbgMmomn Hodnb gModohnidgonob ©odydsaggosbs
s Loybogzgmbomghm LobgmAdm3zsbgmmgdnb d994abob ogmMIm,
03M9m39, madbozmboms 89waqbob. 8ogMod smbobndbozns, MmMA gMmm-
oo gomMmgbo Lonb@gMmgbm  bodMmadn, MmMAgmnzg mdomobob

T h9M™m30bo,0bHmMm0oym-3gsMgonmn” sm smab godmygbgdymo hMooEnymo
3939000. 09 033mabbdgds M3gbndg dmbomgbeggm 6oz0Moymazn 960l
dgaMmadnmn  ImmMEmmmanym-ghodmmmaogmo  dgbBsgzms abhmMoyen
oL39gH3n 88 9650 BsmMgbamdbL E8IMH3NE3900L dnd6NM.
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39330bomanmgngmo by3manob dngM 890gdbs, oMb sMbma Angmdagsb
Lbobgmob @ydab pd3gangbo 83g0nmads Jommagmym 969030 (1942).
00 658MMAT0 s3hmMmMo LEMMgE 03869 F930bnd30mab dngM Eobobym
0080Mmymadeb 803y3zgods, 3oMmdme, 033™I3L JoMmmzgmym gbomo
}Ydgmngddbomonb 3Mmomgdslb — bobgmymo ®Ydggdab 83907mgdsb
- dofMab, gMsdsdhngyann 3ansbob 3s¢hgammonl gmmBsbhgonbs (0369
3030003300 HyMB0bmanmannm: bggb-38(hgamMMns) s @HgMANBsbH
LYxNdLYOAL Lognmbl. sMb. Angmdozeb sdMom, 33m930L 89930 Lb3o
39330L0gM 96sms @WYdgmgdomodnlb ImEomnbL ngbdhyMo smdmAb..
03 3mbhgdLHTn goboggodns, MatMa gobodozb oMb. Angmdags ,n0dgMo -
3933000M gbomo  d9LBogzmab obEHMMNsdn” 03565 Fo30bndzngab
990mmombodbyam bohyzgoL, bowasE Loydsmns JoMmzgmyM-30335L0M
96508 JgbBszanalb BnBoMoymgdedy, 89mmEgdLs o Bsbamody (...
dbmome 83 dndomMmYmgon0), 80 3900MEYONMS S 33bsnMma Fabamnb
390my9gbgonm dmbgmbgds 03 gdob gozoxwzs, MmIgmoy s6nbogmon
30M390mBdMY30mMMO0nLOgeb Gommm sb3oMIBDY 3oad30y3obLb o
ym3gmabmng bonbHhgmabm o gomMabo 8603369mmmM3860 3MMdM9dnb
30009Mb 89330dmg006900L.) (badgobds sMb. Angmos3sLn) (Angmodsss,
2008, 33. 391).

03569 5030bnd3nmon y6039MLohgHdn L3gE3xMLLLE 3nMbyMOE.,
Mm3gmnE JoMmmzgmo s bbzs 30330b0gmoa bagmbab BosMIMIszamdNb
3Mmomgdnbodn nym dodmzbomoa. gonmmgn dgmagdndznmalb Imam-
69000, MMAgEE 0033 0ym o0 IyMbob dLAgbgmn, ™gdEngodn
396(mMomMyMo 33NN 93030 965mg3609M M Fsbamsb, MMIMomSE
03069 5030b0330mM0 3EOMMOES JoMM3g™MYM0 o 3o330b0Ma 96500L
63019bsMONL AIH30390sL (Bganngndznma, 2019, 83. 64).

03069 $930b0330mM0b oHM39073m0 sbagmdob, MMAgmoE Jomo-
390 909M 30330L0gM0 969000b F9LBs3zMAL vyE3NEgOMMOLL 3Y-
aobbdmob (,Agdn mMmds MBAg6nm, Msgn godmomzzs, Mmd 9. 6.
39303b0gMo 96900 A3zgbo BnbsdMgdnlb ImMddg HmAms 96900 ymangmy,
ymazgmon gobosmmgdymo Jommzgmo 3om@gdgmos o3 96500b0 ©o
Hm3900b nbhmmMns nby3g3 0EMEAL, MmammE Ms30b 9Mabs s §39y600.."
(5930b0830a0, 1937, 33. XV), s0dLbMHygdgmo mgb 38335bommmaznnl
0bbodhgbos, MMAmMoL BboMIMIsaabmgdol BONMMO9b, oo
60603M700L ababym gdody oMby NoMmb.
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A new era in Georgian science begins with the establishment of the
First National University in Thilisi. lvane Javakhishvili led a group of Geor-
gian intellectuals from the University of St. Petersburg and other scientific
centers abroad. They all gathered at the newly established University in
Thilisi at the Caucasus Cultural Center, where the Kartvelological-Caucasian
research began.

Studying the languages of the Caucasus and the people of the Cauca-
sus, along with the study of the history of the Georgian-Kartvelian languag-
es and the Georgian nation, has been on the agenda since the founding
of the first Georgian University. Ivane Javakhishvili’s scientific concept was
to study Georgia in the context of the Caucasus. The “Introduction to the
History of the Georgian Nation” (in two books) were followed by the the
five-volume “History of the Georgian Nation”. Familiarity with the titles of
these papers alone is enough to prove the above. The first book’s title is
“Historical-Ethnological Problems of Georgia, the Caucasus, and the Middle
East”. The second book is dedicated to the relation of Kartvelian languages
to Caucasian languages, which is called “The Original Nature and Kinship of
the Georgian and Caucasian languages”.

Ivane Javakhishvili encountered an obstacle while researching the eth-
nogenesis of Georgians only considering the material of Kartvelian languag-
es: “It became clear to me that it is impossible to identify and resolve the
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issues of Georgian disputes and ancient culture only by using existing eth-
nological and linguistic sources and only by analyzing Georgian-Kartvelian
language material. For this, ethnographic and linguistic materials of Cau-
casian nations and languages are still necessary” (Javakhishvili, 1937, p. XI).

Ivane Javakhishvili needed to study the genesis of the Kartvelian-Cau-
casian languages to solve historical problems. He, as a historian, wanted
to lay down a linguistically reasoned basis before beginning historical re-
search.

Ivane Javakhishvili applied historical linguistics; he took historicism as
the main principle during the morphological-etymological search of Kart-
velian-Caucasian languages. The researcher was fully aware of the impor-
tance of diachronic linguistics in affirming the kinship of languages.

In the landmark work “The Original Nature and Kinship of the Georgian
and Caucasian Languages”, the relationship between Kartvelian and Cau-
casian languages is resolved. In the same work, the concept of the scientist
can be seen as a formula: “Only in this direction, with these methods and
the use of such materials will it be possible to pave the way, which will take
us to a wider arena from now on and will be able to solve an interesting
and fundamental problem in every way” (Javakhishvili, 1937, p. 625).

Thus, Ivane Javakhishvili should be considered the founder of Linguis-
tic Caucasology, later called “Iberian-Caucasian Linguistics” by his student
Arnold Chikobava.

It should be noted that one of the most interesting works created by
the Thilisi School of Caucasiology is Arnold Chikobava's “The Oldest Struc-
ture of Noun Bases in Kartvellian Languages” (1942). In this paper, the au-
thor follows Ivane Javakhishvili’s steps; in particular, he studies the prob-
lem of the root formation of Kartvelian languages - the structure of the
noun bases - the issue of root, grammatical class category formats, and
determinant suffixes. According to Arnold Chikobava, the result of the re-
search was identical to the model of the roof formation of other Caucasian
languages.

The will left by Ivane Javakhishvili, which stipulates the need for Geor-
gians to study Caucasian languages, is being enforced today by the Insti-
tute of Caucasology. The representatives of latter are trying to walk the
path set by their great ancestors.
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The 1950s marked a turning point in the history of Soviet public life
and culture. During this decade, the literary process became much more
intense, a new generation of writers and critics came to the arena, and after
the death of “The Great Leader” came the era of “warming”, which became
the beginning of a great change in the field of literature and art.

At the end of the 40s, it can be said that a new stage begins in the work
of Galaktion Tabidze. It was during this period that Galaktion’s second po-
etic reform was finally formed. Qualitative novelty becomes visible in the
field of both thematic and poetic style; Moral issues are the focus of the
poet. An ironic-parody flow digs into his poetry; Is changing the poetic in-
tonation; The poetic language of Galaktion achieves amazing controversy.

It is interesting to see how much all this has been noticed by Galak-
tion’s modern literary critique, and in general, by what problems the galak-
tinology of the 1950s was interested in.

Overall, several major areas of galaktiology in the 1950s have been
identified:

The first stream is created by official Soviet criticism (D. Benashvili, S.
Chilaia, G. Jibladze, E. Shushania, G. Merkviladze, etc.), which, based on the
method of sociology, discusses Galaktion's creative evolution, links the po-
et's pessimistic views to the defeat of the First Revolution.
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The second direction is created by the poets who oppose Galaktion
and the critics of their circle, who categorically oppose the attempt of the
Soviet literary critics to remove Galaktion from the title of “decadent” and
“symbolist”. They do not miss the opportunity to remind the poet of “old
sins”.

The third direction is created by literary historians (M. Ebralidze, Ks.
Sikharulidze, Gr. Kiknadze), who according to their competence study the
issue of Galaktion’s relationship with the literary tradition (M. Ebralidze
- with old Georgian literature, Ks. Sikharulidze - with folklore, and Gr. Ki-
knadze in relation to the Georgian lyric traditions of the century).

In the fourth stream we should consider essayistic criticism (T. Chi-
ladze, G. Asatiani, A. Gatserelia). These articles are written in an essayistic
manner and are free from the stereotypes so characteristic of Soviet liter-
ature. A common feature of these works is that their authors are interested
in Galaktion’s poetry primarily as a literary phenomenon and not as a form
of reflection of a certain public consciousness. Another common feature
of these publications is that they require not only Galaktion’s poetry but
also a description of the poet’s psychotype. In these publications, one can
already feel the authors’ distancing from the object of evaluation, which is
reflected in the fact that critics consider Galaktion’s work not as one of the
tributaries of the current literary process, but as belonging to the history
of literature. According to these articles, Galaktion does not even appear
as one of the most prominent poets of modern times, but as a distant, in-
accessible creator, a classic, who has already become the part of the myth.
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0mbbLgbgds gbgds Jommym 96080 d960369m gMmm LonbdHgMgbm
nb6330bHYMm dM3zmgbob, MmMIgmbog dgndmgds sbsemagon smdm-
ofbglb bLb3s 9690303, MPdEe 0b EEIdE] oMobEMML godboMy
mnbg30bHms ygMmomgdob bogobn. AZz96 Tob ,Lodhyegnymo MIMbodns”
396mEam o sbg Be3dnzbgm ob HMoogoymn mImbndnnbgeb.
Mmmammz bobgma 80g30603690L, dobo oMbLgdom0 Toboboomgdgmn
bohgogngmmodss, MeE 60dbsgb 0dsb, MM mMn Lohyzs MIMBNIYM
®mMMIgoL dbmme 3mbiMgbgm LodHyognsdn nmMgdlL, MgomyMom 30
abobo mAmb0dgdn oM o0MNSb. BogomnmoE, BMdsdn ,80853 00953
dgmamgob dmmab Bob (‘My father also is sitting among the brave warriors’)
- 30M39m0n bohygs oMmob sMbgdomo babgmo 8000 MMIgEbog gMmm3z0b
3o0sdmngMydgmo babomagzn 3% bmam dgmmy - g boMmmagn bobgmaon
,000030% MmdgmoE nMnd 06MYb3sdn BoMAM®agbnmns @gdob bobom,
M3 063930 30093 30M39m™ bohyzsLbMob dob d3gMMOMNZ POIMb3g3s0.
030L gom3zomnbBnbgdnm, MMI 9bob, BMBoOE, OPbEmM336900 ofM
dmbBMBDL, AL ,,gAMMNMYOS* bohyzome bohgognmom gobdnmmdgdymn
039Mmomn3zn mobbzgoMs o 89Jdbogmo bgmbymmdalb dmbLBSL
Bo0mmob 3mbimgbhymo mnbaznbhnzgmMan bagmbom, Az96L 898mbgzgzodn
bdm3zebms 33906h0hghom, 39Mdm, MmImbndyMm Byznmdn dmbzqgoMom
bohy3z90L 9MMBobgMNLOEeb 3nM3gemn bdm3zbob bLogMdg-bodmzmom
3960MA73L, Lo 30M39mn dgamgdnm gMdgmns gmmadg. bdm3zsbmo
33960 0hghn, MmgmmiE 36modnmns, JoMmmymobmznb odsobsbnomgdmn
oM oM. Bob Abmemme BgndHMomymo bdmzgbgdo 0g3L. 98 bohgogngMo
3o0m3zmagbomo 33560MnHaHnbm30L dg3sMmhngm Hamdnbo ,Lohyognymo
335000 aB0.”

30M3gmo bdmzbgdn, MmImgdng dmEgdyen 890mbggzodn gMmo-
0069mb  LogMdg-bLndmamob dobgznm  33nMab3nMmEgds, Lody-
300103006000bb30390mMmO0m BY6J30oL H3nMMYEMMOL - 303306086900,
Mmd LYBsbhHnlgyMa® bbzoabbzs bohyzsbmob g39g3Lb bogddg o nbnbn
9Mm3sbgmdo oM gbwo 9339M0omL. AZgxmgdmogzn mMbgdgdnbgeb gL
bdmgzbgdn ndom gobLbzezwgods, MMI LmEnsmyMm xxbdEnsb nbobo
0mE909m bohyoEnado 0dgbgb, mnomgyma sbgmo bohyzs 396yz0mab
39989 bdsMgd0bLLL AZzgymMgdMng, bgoHMomyMm badm3zsbL godmazmgbU.
sdnhma Azqb dom ,bohgognymMo ¥mbgdgdn” 3n6meam.
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ombndbymo dmzmgbs yyMomgdob 0g3g3b Mmammz 6006@o
a0bag30bdhnzgmo  (JoMoyma gbs  Lohyzgob Bmmab  goMyabyma
bb3zomdob ©sdysmgdnlb B0BBnm 0ygbgdb 03 gbmodmMag MgbyMLD,
Mmigmog dsb MgomyMo@ oMo 8g3L), by gbogmmabaznbhlnmn
M35mb3dMNLbNMSE (080 330A396900, MMagmMM 093939 960 bodhsENyMsw
9998600 ©s0M3MmMYOnL M330036 sLdENMYOM).

AhohoMmgdymn 33930 33939Mo7go0bgdlb, MmI bLogyogoymo
mAdmbndns dgndmgods d904065b 69dnbAngM 96080 s 0L Eobodmyzs®
d9Lodmmy godmygbgdym 0gbgb gbs My 0b MmnbgznbHnldyMo byMbo.

The paper deals with one interesting linguistic occurrence observed in
the Georgian language, which may have analogs in other languages, but it
has never been the subject of linguists' attention. We called it the ,situa-
tional homonymy” and thus we separated it from the traditional situational
homonymy. As the term points out, its essential characteristic is situational
nature, which means that the two words take homonymous forms only in
a specific situation, when in fact they are not homonymous. For example,
in the Georgian phrase - “d50s3 83803 9gmdMyoL dmmab Bab” (,mamac
mamac meomrebs Soris zis“; “My father is also sitting among the brave
warriors”) — the first word “9s98s3” (“mamac”; “father”) is the noun which
is accompanied by the reinforcing particle “g” (too/also) and the second
word is “908s30” (“mamaci” ,brave”) - the adjective standing in the oblique
case which causes its outward coincidence with the first word. Given that
language, in general, does not like ambiguity, it “dismays” the situational-
ly conditioned phonemic coincidence of words and tries to get rid of the
created inconvenience in a specific linguistic way, in our case, by the vowel
quantity, in particular, it distinguishes the first vowels of the words in this
homonymous pair by the lengthiness-shortness, where the second is rela-
tively shorter than the first (mamac mamac). The vowel quantity is not typ-
ical for the Georgian language. It has only neutral sounds. We have chosen
the term “situational quantity” for this situationally identified event.

These first vowels, which in this case oppose each other by quantity,
are charged with the function of differentiating words - they indicate that
we are dealing with semantically different words and we should not con-
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fuse them with each other. These vowels differ from ordinary vowels in that
they acquire a social function in a given situation, while each such word
reveals a normal, neutral sound when used separately, without a second
member of the pair. That is why we call them “situational phonemes.”

This phenomenon attracts attention both from a purely linguistic point
of view (he Georgian language uses a linguistic resource to establish an
external difference between words, which it does not actually have), as well
as from a psycholinguistic point of view (it shows how language behaves to
avoid situationally created obstacles).

Based on our research, we suppose that situational homonymy can
emerge in any language and languages may use this or that linguistic
method to overcome it.
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MomIzmMEbamdob gMmm-gMmmo 3m3gmomymon bggmms, MmIgmbsg
dggdamons 3obybo gobigb dbmxzmom mophgMmodymab dMozom yadbo-
0369mm3069L bLognmbb.

Comparative literary studies are a highly diverse phenomenon in which
comparativist thematology occupies a prominent place. Comparative the-
matology determines the artistic-aesthetic or historical-philosophical as-
pects of thematic material, presents thematic invariants, studies the evolu-
tion of certain ideological complexes or archetypal types, and analyses the
peculiarities of myths, topics, and themes “wandering” in space and time
and presents their variations according to epochs or literary and cultural
spaces, etc.

In modern literature, traditional structures are referred to by various

terms: “traditional stories and characters”, “wandering”, “world”, “interna-
tional” plots, “eternal types” and many more. These terms are successfully
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used not only in literary criticism but also in art history and the history of
culture.

The eternal characters that wander from one literary work to anoth-
er, from one epoch to another, create a rich invariant arsenal of literary
discourse and are united by many common signs. The most significant are
high spirituality and high artistry, and their content capacity. They maintain
eternal relevance in different epochs and different cultures, easily manage
to cross the borders of national cultures, are characterised by polyvalence,
easily move from one field of art to another, etc.

Traditional plots and characters are addressed by almost all eras and
fields of art. Every epoch has its own “repertoire” of interesting stories and
characters. However, the frequency of employment of traditional plots and
characters differs in different epochs, literary movements and genres. For
example, there is more interest in them in ballads, poems, tragedies, clas-
sicism, romanticism, mythological realism, and less in critical realism and
naturalism.

Postmodernism is particularly productive in presenting traditional
plots and characters, without which the “cultural landscape” of today's
world would be unimaginable. It can be claimed that the world has been
living in the entrails of the culture of the postmodern world for the past
decades. Postmodernism, in turn, is an important link in the chain of cul-
tural epochs.

The great interest of the postmodern era in traditional stories and fac-
es is due to many peculiarities of postmodernist aesthetics, among which
are defining postmodernism paradigms or basic postmodernist character-
istics: collage, the use of double coding, the death of the author, the mask
of the author, the ironic reassessment of old values, intertextuality, the
principle of palimpsest, openness, centrism, eclecticism, hint techniques,
citation thinking, etc.

Comparative thematology is one of the most popular fields of com-
parative literature that can answer many of the most important questions
posed in world literature.
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Among the Georgian periodicals of the twentieth century, the issue of
the Jews was one of the most important topics. For centuries, the harmoni-
ous coexistence between Georgians and Jews has had a certain impact on
the life and culture of both peoples. Jewish life has embraced a number of
Georgian rules, which are clearly manifested in the rituals of Jewish wed-
ding, burial, and mourning.

The Jews in Georgia were closely connected with the Georgians not
only by living in a common territory, but also by producing a common eco-
nomic base. They pursued agriculture together with Georgians, successfully
engaged in viticulture and winemaking. Along with agriculture, one part
of the Jews pursued handicrafts and domestic industry: metallurgy, car-
pentry, handicrafts, carpentry, painting, and blacksmithing. Jewish artisans
formed their own workshops or small industrial associations - “communi-
ties”, in which 2-3 artisans were united according to their main profession.
In Kartli (Gori, Tskhinvali) the Jews had wine and vodka bottling factories,
a tea-packing workshop, a shoemaker and a garment factory, and so on. In
Nikozi, the Jews owned small brick factories where they made alize, brick
and tile. They had sawmills, mills. Jewish meths were known in Racha. The
comparison of the way of life of the Georgian people and the ethnic groups
living in Georgia, the observation of the differences and similarities of the
elements of traditional cultures, assures us that the diversity in this field
is our wealth.

Georgian Jews actively participated in the political and public life of
Georgia, in particular, on May 26, 1918, an important political act of Geor-
gian independence was signed by three Jews: M. Davarashvili, I. Eligulashvili
and I. Goldman.

In 1918, the Georgian-language Jewish newspaper “Voice of a Jew”
started publishing in Kutaisi, and in 1924. The Georgian-language Hebrew
newspaper Makaveli was also published in Thilisi. The Jewish Cultural-Ed-
ucational Foundation has been operating in the capital since 1993, with
the support of which the magazine “Step to the Torah” is published. From
the same year, the newspaper “Menora” was published, which systemat-
ically provides readers with information about the ongoing processes in
Israel, and tells Georgian Jews living outside Georgia about the daily life
of Georgia.
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In 1990, a “Jewish Agency for Israel” was opened in Georgia, which con-
tinues to participate in the construction of a Jewish state, It unites the Jews
of the world with inseparable ties, strengthens their spiritual and material
ties with the Israel of the XXI century, thus promoting a unique phenom-
enon - the 26th century brotherly coexistence of the Georgian and Jewish
peoples.
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The notion that Finnegans Wake is “untranslatable” has become some-
thing of a cliché in Joyce scholarship. Umberto Eco even claimed that Fin-
negans Wake is “pointless to translate” because, by virtue (or vice) of its
multilingualism, it is already translated. Nevertheless, Finnegans Wake has
been translated into numerous languages.

The paper deals with the difficulties of translating Chapter Six of Book
I in Finnegans Wake into Georgian. The chapter consisting of twelve ques-
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tions and answers, including James Joyce’s peculiar and hilarious re-telling
of Aesop’s ancient fable of ‘The Fox and the Grapes’, as well as how Burrus
and Caseous “sort-of-nineknived and chewly removed Cheesugh”.

One of the core difficulties while translating Finnegans Wake is the
language, as Georgian does not belong to the family of Indo-European lan-
guages, thus while Joyce is trying to make a pun using different languages
or nations or traditions, which make perfect sense it is quite challenging in
Georgian. For example, the word “grandsumer” (FW 152:21), where “sumer”
can be understood as Sumerians as well as summer, whereas in Georgian
Sumerian is “Shumeri” and summer “Zapkhuli”, and therefore the trans-
lators task is to find an adequate translation — or namely to invent a new
word that will fit in Georgian.

Another difficulty despite the numerous and extensive material and
commentaries on Finnegans Wake doing commentaries is still rather hard
work, because it is an attempt to show the Georgian readers, what is in the
original and how it is being transformed in the translation.

As Fritz Senn wisely put it “FW is impossible to translate and there-
fore it has to be attempted. A sort of Beckett syndrome: Try to fail better!”
Therefore, the Georgian translation of Finnegans Wake is an attempt to fail,
but fail better in another language.
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bhohnodn gobboayanns dgdb3nmab bLsdn HMsggonab (,89%9
oM, ,0030900% ,09moyb 3gobama’, 2017) Jommymo msMmadsbgon,
MmImgonE dgbMmymmgodgmns 8obsbs sbmadab dngM. dgdb3nmab hgdbho
090960 dMozomdMnabn o dMoz30mbndbons, MM dobo MoMmgdbo
ym3gmmanb, ndsgzoMmmymas, 0bhgm3mghnmgdobol 608603D. sbgs
00 990mbgg30803. 906560 9bmModab 0bhgm3Mghogns LonbhgMmabm
00369090000 sMab Lo3LY. JoMmymoE 839MHY39mModImo 9dybonb
ambmanman (,8989 ™o0M0*) ©s 3YNsbgoab bEgbs (,8530900%)
LoY39mMgbm B03ydns ©3330M0 0bHYM3IMYMHOEN0L @, 8dsbMobs3Y,
domgmn Hggdbhob gobomgdnE. 88 MoMadsbgddn 3oMaom AsbL oMo
dbmanme dmsMmzabganab 60gd0gMmgds s NN gsBMEEOMYds (83656
0bmodg 9Mogomn 6865MIMYO0L FoMadbgmn o 03069 Tohsdmab
bobgEmodnb 3MyBoab symgshns), sMsdgE 899b3nMab Igdmgdggdnl
mmds 993609Mymo 3mEbs s 63mMas, MMIML gomMgdgs d99b30Mab
0oMadbs dgydmadgmos. d94b3nmMab LomMIobyymo EMEBLs 056560
06modgd mo30bn oo FobBogzmgomab, gbmdago dggb3nmmenmagnb,
603m y0obodznmabogeb dnnmm, MmAgmbsi gb 3Mgdan 9dmzbadoe.

obomn 0oMadsbn ©MMI o mgoH™mds Tmombmgzgs. MmMamMm3
E6monmds JoMmmzgmmenmads ©o dmoMagdbgmads, ombomeo Mgon-
xom@Eds, 096036s: ,y39ms momdsb LInMEgds magznbo bLogymaMmn
999L30Mn, 093MS3 8yENMYOME sbom MoMadsbdn, ndodymd MM
0000M3adbgmb d97b30Mn Foodys3b dbmmme bb3s 960ESb 30 oMo,
0Modg Lbgo 93mMJoEeb.)” TommmoE, osbomo moMadobo LognMmmo,
oMy ndndma, MmA 03069 dohsdMOL, 30bhobg Fgmodab momagdsabgdn
dmd3zgmoy, oMedg adohmd, Mmd abymo Hagbhgdn, MmgmmMmgdnE
999L30M0bYY, YM3zgmas obomMIs MeMO3D dbm® FonsdMmML. Fobsbo
06madalb moMmgdobo 3n LEMMgE sbgMo FoodMgdss, MmAgmnE dggbL-
30M0b  00M3adbolb dEoomn HMOEOENNESD odmodoMmms ©s 0d
603mm3069090bs ©s POYLAHMOYOL SLEEe, MmMAmgdoy Bobs Mmomg-
0069000 g3b3waoo.

bOoBHNodo TgEsMaogmos MoMadsabobs s ©Ibob Hgdbdgdo
o 3mbiMgbhymo 6007dgdnmos 603969008, MMamMMm FomongMmado
Bom3gymn boMmymggdn s ngdb9ds dgqdbdnmoab hagbdhob dbshzMymaon
933039096(h0.
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0900M9000m8s 339300 Boomo@ ohzqbs, MMI MoMadsabn oMo
dbmomo LNBYLHNOY Bodmnhgzs, o9Mod9gE, 33bndmozb mo3nbo o7-
Bgomomdomaz: bymgmomons sbHmMBambob mMshmMmymo byemazbgdom
3odmMmAgymn dmbmmman 0gdbg0s  (,0monb  3goboMa’) oy d9xg
omofmob  HMognddom ombogby bohyszgdn, 3P0sbgdab 0nbm3zebn
B06sLBsMBYHY39mMg0gdn (,,80309Mm0") oy Bobbomob JomsddyMmgdn
(,0939 @oMma”) BNsMEAbgmMds y3zgmexkgmb dmydgobs Jommyma
d90L3hYy30L0.Yy39maxz9ML M33000 ZoLaMgdN IMdMZM S 39MLMBV37d0LY
©s 3000360 HgJLHOL sbon Bsznmbgzs dgdma3zmozoed..

oohgMobhyMmo:

99g4L30Mmn, 7. (2017). HMIggENg0N. (. |, 063MALYMNELE M3MEB6s 83656
06modgd. mdomobo: 396¢hsgma.

Shakespeare, W., The Complete Works of William Shakespeare. https://shake-
speare.folger.edu/

The article gives analysis of three tragedies by Shakespeare (‘King
Lear, ‘Macbeth’, ‘Julius Caesar’, 2017) translated into Georgian by Manana
Antadze. Shakespeare’s text is renowned for being highly suggestive and
multilayered. Thus, any translation at the same time means giving an inter-
pretation of the text. It is true to this translation as well. Manana Antadze's
rendering of Shakespeare’s text is full of interesting interpretations and
readings of the well-known passages. An analysis of how Edmund’s famous
monologue from ‘King Lear’ and the witches’ opening scene in ‘Macbeth’ are
translated into Georgian shows that these passages can be considered as
one of the best examples of how a translation of the text becomes an inter-
pretation at the same time. These translations reveal that Manana Antadze
is not only as a gifted and experienced translator (Antadze has translated
a number of books and was awarded a prestigious lvane Machabeli prize
for her achievement), but also has a deep knowledge and understanding of
Shakespeare’s works, which she gained from her tutor, an internationally
acclaimed Georgian Shakespeare scholar professor Nico Kiasashvili. It is to
Nico Kiasashvili that this volume is dedicated.
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Creation of new translations was demanded by the needs of theatres
and at the same time by a necessity to produce a new translation in the new
epoch. As famous Karvelologist and translator Donald Rayfield remarked,
“Every generation needs its own Shakespeare and a new translation.”

The paper gives a comparative study of the text of the original and
that of the translation to explore how specific difficulties of the original are
rendered into Georgian so as to create an artistic equivalent of the original
text.

A comparison of the texts clearly showed that the translation is marked
with both the fidelity to the text of the original and the beauty of expres-
sion in the target language. The translator manages to create an equivalent
of different styles whether it is Mark Anthony’s rhetorical speech (‘Julius
Caesar’), King Lear's dramatic monologues, the three witches’ ambiguous
predictions (‘Macbeth’), or the jester’s puns (‘King Lear’).
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1872 6enb 5 03Moab 0339MaymMmTs ogmggbebMmy -8 ddHINE
©909mM709005809M30330L0580 MM - dondos o bybodms babymagmm
000Mm39mmonb 8990600 momosdg - ,909mgds 8309M38335L00L
doohoos Txbanndo bLobymogmm BmEadob dommzob dgbobyd” o
»0907mg00 3909M30335b00bL Lyboh Mo dxbenndn Lobymogmm Emoydab
domMmm3nb dgbobgd” 3omzg Goodymo Lobymogmm ddsMN3gmMONL
Aodmyomndgos gobodnmmods Mggnmbdn dgbenndn don®gdolb o
MomEobmdod, gobbLoggmMmgonm Myanmbob obmodymM ob3me3dn

Afommgo 8dgM000x303d0. 83sLbmMeb, EaMabHIMO FJMs3MmMdY,
MmdgmoEg dmJdggdms 3MnbEndnm - ,moyo3n ©o ndshmbg”, do-
0bBMoxymEs, oM ©o9d3s TPbandos gMmNsbmos Mgmongnym bo-
300bg0d0n o 3093 IBRMM 3ogmMas39006s a3nMab3nMmgds nbesdnb
bbgoobbgs d0dsMmmymMydgdL dmMmab.

1872 Banob ©0xmg0900 v009M3d335Lb00L Toonhs o bybo@omo
dybodn LsbLymogMm BmEgdob ToMm3zob dgbobgd 3MogHoldyms®
0©9bhyMo oym o 390390M©s 7 0o30bs o 115 dgbanobogeb. o0
909709000 3obobodm3mMs dybendn Labymogmm bmEgdalb BmM-
93(h0m-bodsMMMgOM030 LAHIHYLO, 39MEIOYMYOJON S JRWYOJOON.
1873 6L 2 00630ML MBOENIPMIE gonbbbs 8309M3a330b00b dnohmo
©o byboos LabymMogmm B0sMM35MdYd0, 396MHMgdam Mmdamabdon.
domn  0pMmobEodine  3MEIMEIOMES  05dmb, gmobszgh3mmab,
o0mabobs o 9M9360b gx09Mb090%g. 9009M30330000L obsMAgbN
hamohmmos @ AMommgo 3o330b0s, MmIgmosE oM 3gmboom
bagMomMmbymo badmgomagdm 30sMM3gMMdY, 3309M30330L00L AYL-
ondo  Lobymogmm BmeEydab ddoMm3zgEmdgoab o0ymMobondznnb
3oMmgm MAgomEe. 0ydgs, bLooMJozm ©m3ndgbdmgdn vsbHyMoUL,
Mm3 gobLognmMgdymo nbbHMYJE0gd0L Loxyd3zgmdg ob 3o3350L00b
bLodmdomagdm Bobomalb dmogzemMBdommgomalb bBgdommzom, odngMm-
39330000L bYbohms LobymogMm FBMMN3IMMOLL JRMYds 3dMmbE.,
3obgbomy Logdggdn, 890mbymn 0d MenmbydnEsb, MmAmgdoy oM
99390©900Mg0MmEo dmMEgdgm ddoMmm3zgmmmodsb. Mamngogm ;obod-
©90M0o3dg obod®minEgdmom 3MyMHabwgbhn 36 ymxyzomaym Mmy-
Lygmob g39993Momdn ©s 6o 3gmbmes MgmognyMn Bmoydob
Jgbodsdnbo 3MELAL EodssbHyMgdgma BmBEIMOS (gedmEab Rs-
00M900b Babo o 30Mmogdn FobabodmzMgdmms 3o33sbnab d7-
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330L6s33mab  0BLHMYJENgd0m). Tgdmmgdyma aym  sbozmdMmszn
09%07039003. babgamogmm BmEgdsb 39M nMgdbab 0MomEydymydn,
Mmadmgdnl 0d90690m@Bg6, LLLSTSMMMML J0gfMm  LsALLbYMNED
ombmgboman 30Mgdn, osMoxemMabdJmby T930mgqdn, 899M3zgmosdn
dymgbn dgmobazganmonbomgznb. obg3g, dom Pbso 3gmbmpom
dmBAmMoy, MMI oM 9390036MEB96 dmozmmdob dogMm ,ond3909m*
Mondg LOBDMBOEMYOSL o6 TMJdE3MYdL. Fom3ggma  MgmognymMoa
00600090MdNL ©3039000®7 d3Nm™Ydgmn nym 30Enb agds dnbn
band3gMmodhmmm PFommagbmdobeAn gMMaxMYdsdg o Loggmsmo
30mMEYOYmydg00L dbhoe FgbMygmgdsdy (Bozob daJbhgon Y6
ymgomoym ©odgdonmn Mybym 96009, moMmagdebno sBgMmosnzsbym
96599). 9b@Nd Labymogmm BmEgdsb yzgms baMobsLBEsyMM Mg
3600 30960860 35AgmM9080 MmE30Lb dM3mMgbnm, 3RM0bLLM30L PbE
gombmaond3gmathymmab 5063Mmgmmds o bogmEbanob bobgmdmngmoy,
obg39 dnbo gD, Hab@nb 8993300MNL o dgmn badgxrm mysbab,
0Mmbgogmo B5LYdo0L FgLodVdnbo. EYOYMIdsD obH3g AdTMaYsmNdY
0809M303300b00d0 Agbenndms Mymngnymo 3bmzmgdnb d0sMM3gmmdab
LadbaxmgbyMnabo LobLMHDY, 63 ,gMm0obo bLsbgmobyBmm 3gM@H0-
300 bmgamob dmmoEeb 38m0dEag” LoosMmdgogzm Tobomgdolb bLo-
®1d39mdg 099300306900  ©309M30330b00L  dgbenndn  Labyogmm
Bmgdalb dgmsymgdab (Bymmn ©o Jgnb-ym-obansdn) bMHmo boo
(d0mgMmaxng00m).

0009M30330L00L TFYbandms Mgmngogmo Logddggdab JoMasm mM-
39609907m3s LHMmPJHMed HBb60830gMM 33MNEgdx00m 03MLYOL
1917 6enod Y.

modgmohymo:

009MOs0x360L MaL3POMN3NL LobgmMdboxm obHMMogmn sMjn3zn - Go-
sudarstvennyi istoricheskii arkhiv Azerbayjanskoi Respubliki, fondy 290
(Zakavkazskoe shiitskoe dukhovnoe pravlenie) i 291 (Zakavkazskoe sun-
nitskoe dukhovnoe pravlenie) [[ocynapCTBeHHbIi NCTOPUYECKUI apX1B
AsepbaimKaHckon Pecny6nuku, QoHabl 290 (3akaBKa3CcKoe LUNUTCKOe
AyxoBHOe npaBneHune) n 291 (3aKaBKa3CKoe CYHHUTCKOE [yXOBHOE
npasnexue)].
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oMa3mgn . (2001). Islam v Rosiiskoi Imperii (zakonadatel'nie akty, opisania,
statistika), Moskva: “Akademkniga” [Apanos [. |0. icnam B Poccuiickon
numnepun (3aKoHogaTeNbHble aKTbl, OMWUCAHMA, CTATUCTUKA), MockKBa:
“Akagem-kHura”l.

3960R0, o. (2013). Dukhovnye pravleniya Musulman Zakavkaziya v Rosiiskoi im-
perii (XIX - nachalo XX v.): dokumenty, Moskva: “Dom Marjani” [FaHuu, A.
A. [lyxoBHble NpaBneHns MycyibMaH 3akaBKasbsi B POCCMIICKON umnepuu
(XIX = Hauano XX B.): AOKYyMeHTbl, MockBa: lom MapmxaHul.

LogoMm3zgmb gMmMm3bm0 sMJ030,3MBEN 1494, 56069M01,5009M30330b00L
dnohos babymogmm 3dsMm3gmmo..

LodoMmmzgmmbL gMm3zbmo sMJozn, MO 13, 86069M0 24, bodoMmm3zgmmb
099300L6533™MNL 3obEgMOMNY.

On April 5, 1872, Emperor Alexander 1l (1855-1881) approved the pro-
vision for the establishment of Sunni and and Shi‘a Religious Boards in
Transcaucasia - the Statute on the Administration of the Transcaucasian
Sunni Muslim Clergy and Statute on the Administration of the Transcau-
casian Shi‘a Muslim Clergy. The establishment of the Transcaucasian Shi‘a
Religious Board was due to a large number of Muslim Shi‘as in the region,
especially in the Islamic enclave of the region - North Azerbaijan. At the
same time, the Tsarist government, which operated on the principle of “di-
vide and rule,” sought to prevent the unity of Muslims in religious matters
and to deepen the confrontation between the various denominations of
Islam.

The provisions concerning the governance of the Shi‘a and Sunni
Muslim clergy in the Caucasus were virtually identical and consisted of 7
chapters and 115 articles. The Statutes of 1872 on the governance of the
Shi‘a and Sunni clergy in the Caucasus determined the normative and legal
status, obligations and rights of the Muslim clergy. On January 2, 1873, the
Transcaucasian Shi‘a and Sunni Religious Boards officially opened in Thili-
si. They were under the control of Ministry of Internal Affairs and directly
attached to the Viceroyalty. Their jurisdiction covered Muslims in the Baku,
Elisavetpol (Ganja), Tiflis (Tbilisi) and Erivan (Erevan) gubernias. All other
Transcaucasian territories and the North Caucasus that were not included
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in the universal Russian rule (military-communal administration) remained
outside the jurisdiction of the Transcaucasian Muslim clergy. However, ar-
chival documents confirm that, on the basis of special instructions or with
the permission of the Viceroy of the Caucasus, the Sunni Muslim clergy
had the right to discuss the cases from areas not subject to the rule. Ac-
cording to the regulations, a candidate for a religious position had to be
a Russian subject and had to have a certificate confirming the knowledge
corresponding to a religious rank. Age restrictions were also introduced.
Defendants wanted by the court, persons whose employment was termi-
nated by the court and pauper debtors held under guardianship for embez-
zlement could not obtain the clerical rank. The applicants also had to have
a certificate that they did not belong to any society or doctrine “inadmissi-
ble” by the government. Before a “cleric” could occupy any post he had to
pledge “loyalty to His imperial Majesty and conscientious fulfillment of his
obligations (texts of the oath had to be printed in Russian, equipped with
a translation into Azerbaijani)” The Muslim clergy was to celebrate every
holiday with prayers in the mosques, praying to the Lord for the health and
longevity of the Emperor, as well as his wife, heir to the throne, and the
entire royal family, according to existing rules. The regulations also estab-
lished a three-tier system of governing the religious life of Muslims in the
Caucasus, or “a unified government vertical from the village mullah to the
Mufti.” Based on the archival materials, we have compiled a complete list
(with biographies) of the Heads of the Muslim clergy of Transcaucasian Krai
(Mufti and Sheikh-ul-Islam).

The well-organised structure of the Religious Boards of Transcauca-
sian Muslims existed with minor changes until 1917.
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03. %930bnd30mob 9MozomadbMngn dm@306gmds, dobo xYbe-
096haMn  33tmg39-dngoolb  ymzmabImIgzgmo  sMmgomon, g3Mgdo-
3960Lg0b bomzomo Bogo o gbsama, 8gEbngMyma 3gmambabnbogmydy,
3ambyMe @ moMmbgds DMBsa® Jommymon Jgabymob gmbDY
3o0mmAgyamn o gobxdgmmgdgmns. ymzgmngg sdsb 3bsymab dobo
000m9gma bhahns oy Imbmamagno.

60600deMmg bodMmInE 03. 3o39bndznmob gMmo 33m930L -
»000H3mm0osbn” o ,3bmamgosbn” - gdmgbgods, Mmdgmdog d3gmon
Jomogmo 96gManmonb 3860d369mm3ebgbn bognmbgdn 30M3zgmoE
3obobomgos o RaLEYOL. 6o omnbndbmbL, MM3 Tob 658MMAdn
3o0mbHobom obzzboms gdmagzmabmods bodgebogmm bogzmMEzgdo baym-
39MMIMPIS 3MN3MIOYMN S 8I3300MYdYmN, Boboann - 893bg0 M-
30mM0539070mM0 @ sbomn 0bhgmM3MyhoEngdnm BoMIMagbomo.

49MoMgosb ngEgab dzagmo Jomomymo mohgMmodhymnb, 39MImM
3030Mm3Moxnnb, 03. Fo30bndznmabygmo  LobgmEgds; 0go dzgm
Jomoga omobhgmahymaob ,boobhmmom dbgMamMosL” J6mEgdL s dsb
00 030MmbBMOLNO Zobobooglb. 896, LOOMZsEME, JMobhHnsbymao
069MamOonb 330mmoO0vY, 30M39mads IMa33e Jommyman babymogmm
069MmmOonbL, 3530MmgMoxznnl, 3mMabn®nzsEns, dgedmym dobn sMagon:
»,000H30mmMoOsb0” ©o ,3bmzmMgdsbn’, godmgzzgms Tomn M0gnommoy,
0030030M39me@ - ,daMBH30mosbn”, 99093 - ,3bmzMmgdebo”
Lodg3bngMm  mopgMmobhyModn ©oT33000MEs  03.  F933bndznmab
090930 dmMbdMdeE, MmD ,bodmdjomodm o bodbgomm abHmMmas”
©abodsdb LEMMIE 099eb 0madL, Mobog, dobo ogdom, IMBAIMOL
bohysze ,,3bmzMydy”, MmAgmoz bodmgsmagm banbhmmMom mbdymgdab
BdMgo® LobyMBMEYdI® godmnygbgd.

03.5030b0d30mn 300963M0 dgamadnb godgHonmabgdnb bognmbbog
d99bm, ondEo oM ybbgbgdns hHgmMB3nbgdo 308960 @ ,,dghHoxRMSLN. Tob
3960sMHo bdYMgdsms ,g0b0bmgos“-,3063ME3gmadabY ,bgmdgmmyo
©3069M0by o goobbmMmgdab” F0dgdgdn, MoE doMomsEeE doMmoan-
000©g0mmMOonb  Boomdn 008nboMg  33Momgdqgdalb  d3gmmsb
(390MdmE, ©magdshnznb AsIMYysmndgdnbs ©s ,baymagmosm smbs-
M9dnb” godmiboadnb d58amad BoboMmyg ,bLogidmgbom ymaxs-gbms-
M900Lmo6*) Jgymo3bgdmMmMONL boxyyd3zgmdg sbLbs; ™MydEs Dydm-
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dmb0dbymob 30%9%0 8b739 obobgmgdl ,30bsmmmgdyman bogzmgbom
dmmnbmzb900bs o 3gdm3zb6900b“dMEL, MoboE d3gmn MyodEngda 39Mm
0300ymBomyxob9b. 98 M3omMmbdMabom F93b60g9Mn gobboggmmgdym
ymomgodsb sdsbznmgdlb ,ombodgd obyMmge dodoms 3bmzmgdgdab”
H99bHg009, MMIgmms gobbomznbob AmMEgdnmns 3000 OMMNMYdNL
B03. LogNMbmMob o303d0Mgdnm LsdgEbogmm moabhgMmohyModn
Lb3oabbzs AMLLBMYOSS godMmMIdgmn, Mb godmzzgmaboE 8939390 9M
AzgbL 6odMmAT0.

ob933, boyyMoE®adMs n3. 5030b0d30mnb dgbgymgds, MmMI ,doM-
h30mm0Og00* ,093M* 8g0mb3zg3980 93mabnsda (,6mabmasznb BoMm3ed9“)
Bobognmbo® o 04 dymayn 3gmmE39mgonbamznb dmbLLA]boE Jome-
392000 Lobom nym EsBgMOEN. gL M3omMbIBMALO obdH30EYdYMNS 03.
$930b0d30mnb dngM dmbdmdoma Bysmmgdno.

093609M0 3d3gmab mbdymgdgde d00hbg3b Tndobogzobs o
93bdhoon Igbgmgmab ,doMmdH30MmmMOg0L", MYdEs, 0m35m0bBNbgdL o3
nbdymadsms 8993390 bganbsbgmgonb 33006gmMMdLL. smbndbyan
L30MbMb o3e3d0Mgdoom, A3zgb TngMm abHMMoYM-Bommenmanymo
33mM93900L bLoxwyd3zgmby odmgzzgmnmns MebodgMm3zg ghoddg oMm-
LYOYMO 3obLb3e390x™MN AMLLBMYdS6N.

00960, 60600@gdoMg bodMmAdn bBomAmAgbomns 03. zo30-
bnd3zn0amnb 306 d3zgmo JoMmogann anodgMmobymab, gobboggmmgdom
30 3030maMmaxznnb, dgbbogmodn, @ 93mJab bosdMmzgbm bngmEnbomzab
00b 99bgymadgddn mozhgboann boobmagdo s dob3n BodmgMmogn
3Mmomgdohngnob dgbobgd 0sb60390MM3g gHo3dg oMLYdYmo IMbo-

390900.

modgmahymo:

$030b0d30m0, 03. (1977). d3gmo Jomoyann banbhmmom 3ByManmods, Mbdy-
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Iv. Javakhishvili’'s multifaceted work, his comprehensive area of funda-
mental research, his amazing talent and ability for contemplation, scientif-
ic good faith, culture and dignity in general are unique and unique against
the background of Georgian culture. All this is evidenced by each of his
articles or monographs.

The present work is also conducted by Iv. Javakhishvili’s Dedicated to
one of researches - “Martirologion” and “Lifes” - in which the most import-
ant issues of the old Georgian literature are discussed and evaluated for
the first time. It should be noted that most of the conclusions presented in
his work are universally recognized and established in the scientific space,
some - supplemented - deepened and presented with new interpretations.

Attention is drawn to the Iv. Javakhishvili's name; He calls the old
Georgian literature “historical writing” and considers it from this point of
view. He, in general, following the Christian writing, was the first to give
us a classification of Georgian theological writing, hagiography, he distin-
guished its fields: “ Martirologion” and “Life”, outlined their order, first - “
Martirologion”, then - “Life”. In the scientific literature was established Iv.
Javakhishvili’s next opinion that “civil and military history” originates from
here, which, according to him, is evidenced by the word “life”, which is used
as a general title of civil history works.

Iv. Javakhishvili also touched upon the issue of metaphysics of Kymen
monuments, however, he did not mention the terms “Kimen” and “Meta-
phor”. He explained the reasons for the “renewal” of the works - “dissem-
ination”, “rewriting and correction”, which are mainly related to the cur-
rent changes in the orthodoxy (in particular, on the basis of the previous
“ecclesiastical life” after the formation of dogma and the proclamation of
“universal confession”). Explanation; However, he also cites an increase in
“educated ecclesiastical requirements and tastes” as the reason for the
above, which the old editions could not meet. In this regard, the scholar
pays special attention to the texts of the “Lives of the Thirteen Assyrian
Fathers”, which are discussed in an attempt to date them. There are various
opinions expressed in the scientific literature on the issue, which we have
tried to highlight in our paper.

Also noteworthy is Iv. Javakhishvili’s view that “ Martirologion” was, in
“many” cases, written in the form of a sermon to be read in the church (at
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the “Anniversary Liturgy”) and to be heard by the worshipers there. This
view is reinforced by Iv. According to the sources quoted by Javakhishvili.

The scholar considers the “Martirologion” of Shushanik and Evstati of
Mtskheta to be ancient works, however, he considers the late manuscripts
containing these works. Based on the historical-philological research, we
have expressed different opinions on this issue at the modern stage.

Thus, in the present paper, Iv. Javakhishvili’s contribution to the study
of old Georgian literature, especially hagiography, the innovations in his
views for the thinking space of that epoch and the data on the problems
raised in it at the present stage.
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093609Ma mogmohymodnl 3n bdoMo bgds smMmyzs ,,0m-
©9MB0d3E00LS" ©,,dMEIMbYMONL 3690900 ImMNL. IMEyMBNBIE0Y
0mb0d603b 93MmM30b 0bEHMMNsdn g boY3n69900b d90amMad FndNbaMy
bmgom-3mmohnggm  HMmbLEMMTs3NgdL, bmmm dmEgMbYEMMdY
390m0nygb900 00 3gmbyMymoa 3MmEgbadnb smbebndbsgzsw, MMImMgdns
008nbomgmodo 39-20 LVY360L obLBYnbowsb g3Mm3sdon.

0mE9MbBnd3dn 30M3zgmo bLobgmmzbgom sgdHngmds nym, MMAgMIS3
006009MM3zgMos godmogboms ymaxzngmgonb s sMbgomonb 0039-
MoH0350. IMEg60d3sdy 3MLYOYMN s dMJdgn gbmgDHngs Ms30LN
0mboo SOLMEYBHYMDBY nym dndsMmymaon, MoE, Mmo30b dbMog, ndsb
6086530, MMT EMMaLs s bogmEab gobdmTomydgdn s HxbwyEngdn
domdo MAgoMs o6, bbogzoMmo MMI 30d30m, JbgHn3ds @MHMLS ©O
bngMEgd0 80dNnbomg 3MmMEgLYOL Mx3Egdbonl Logbo oM 0JE93wo.

00 ©oMmmb AbBgos IMmE9MBNBAn, MmMIgmog ob63Ma3L ymaxob
0dbobggm dh3n3g 0gMaMdngolL, gomymab sdbmmybob gbmghozgobL.
bgmmzb90sb 30 @MMLMSD o LNgMEgLMLHB Fndommydam gobabomogl.

0mEgMmbymmobs 3gmpyMab ob gdodns, MmIgoE 9593000, bo-
3900M0 ma30bom3znb goMmgwab dggbgo, MydEs sbgmo bgyogznbo-
®30b o930@Ydgmo oym sm3mob BgMpomab sMbydMds, s00¢HMISE
0mgMmbobhgdds Loggmamn mo3n ©MMLbMSE 008oMmMgdoo  3ob-
LadM3MaL.

0mEgMbn®3dn ,,09“ 4060L bLodYysMmL mogz0bo bymab oMogom-
BomyMma, 893E06mds@n, Jombymo LobyoboEsb. dmEyMmbaB3NL BogMm
0990600 Lodyomm Lodobgmadom, HMS3NdT0om bLozby Lodysmy,
MmIgmdnE 0©odnsb6900 o Lgbgdn 303 o ddMom 3mMbLHMYJ3Ngds©
0M0b6 googdEggmo.

XX boy3nbolb dmEaMbobHYmMads byjemzbgdod mo30b gMm-gMm
domMomo 3MNbEN3s® d0J30s dadnobnb obemydymo goggds. gb sMmab
©909mg0s 3nMm3zbgdodn mMma ,,d9“-b sMbgOMONLs o dom dmMab
3obbgmgomgdob dgbobgd: gmon ,09" 09bgdabBogMmon, dFgddomoadn
»,09%-9, 60300 oMLO dEdnsababy, dgmMyg ,,09“ 30 - bmEosyMo
®9b6mdgb0ns, yomodns, sMobosdmznmon - ,,0Ms-09“ bygommzbyds ,,03-0,,
76s L63YOMEAL o dbmenme Fobaeb oymb 3MmgEnMadymo goMmy
bnbsdE3nMgdY.
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XX LoP3nbab bgmmzbgds bodngmobipymo LML Fodm3zmgbob
BoMIMoagblL, smbndbogzb gdgMmdsbgmo gommbmxymbo 3060 Dyom-
donmo s30L 653MMAT0 ,,390(MMNL o3oMa3s” bgmm3zbgdob ©93ydoe-
B0dogne godmobobs v©odnsbvy oMol mddnm, MmgmmE gobaho
030MdEY ,,...dmgymn dbbzgm3mab A3zg69000...

9mEamMbabdymo bgmmzbgdab mnmgdob yzgms d0dsMmymgosd
00300 gMmo-gMam  ©obndbymade 3gmbgdob Boboomdwgg dgha3ze
000fbns. 0dohmad, oy dgbodmgdgmns, MMI nbgo Moym ibmagoL,
MmgmmMoEes XX Loy3znbolL bymmzbgdnlb dmegmbobH Yo bsgswo,
dmgdgdbmb gmomn doMmomoo 603sbo, obgm 60db6sE, MmMIgmog
0oL ToyhgbLb mo30L Bobyxdgmmgogm sEanb, 7bs @ababgmgb
006(9madhob gonxsbyMads s 5sdnsbab bymab ,,nMsgombsmymon
306dmMAnmadgdab” Bodmbyge.

modgmohymo:

39090, b. m. 0. (1992). bganm3b900b ©9338560B330s. MONMLA.
dgomdsnmmn, 3. (1957). bganmzbgds 3M0dD0LAN: 396HMOL E3eM33s (0MdNSb
03hgMmBoxznb MsMmzgdobo nbagmabym 56sd9).

Even in the scientific literature, there is often a confusion between
the concepts of “modernization” and “modernity”. Modernisation marks
the ongoing socio-political transformations in European history since the
Middle Ages, and modernity is used to denote the cultural processes that
have been going on in Europe since the early 20" century. Modernism was
the first artistic activity to declare modernity as an imperative of existence
and life. The pre-modern and current aesthetics were essentially focused
on the absolute, which in turn meant that the dimensions and trends of
time and space remained beyond or, to put it another way, aesthetics did
not make the processes taking place in time and space the subject of re-
flection.

It is at the time that modernism emerges, which destroys the rigid hi-
erarchies of existence, denying the aesthetics of the Absolute. He discusses
art in relation to time and speace.
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Modernity is a stage of culture that has tried to look at itself from
the outside, however, for such a view it was necessary to have a cut-off
point, that is why modernists have defined themselves in relation to time.
In modernism, the “I” creates the world from the irrational, unknowable,
chaotic beginning of it's soul. The world created by modernism is a world
full of horror, tragedy, in which people and objects are transformed into
cold and dry constructions.

The modernist art of the twentieth century has made one of its basic
principles a new understanding of man. This is a statement about the exis-
tence of two “I's” in a person and the rift between them: One “I” is a natural,
true “1”, the true essence of man, the second “I” is a social phenomenon,
false, not real - “not me”. Art must reach the “I” and be projected from it
only to the external reality. XX century art is a manifestation of the nihilistic
spirit, notes the German philosopher Hans Sedelmeier in his work “Loss of
Center”, the dehumanization of art was reflected in the rejection of man, as
Gasset used to say: by the testimony of a suffocation victim...

Almost every direction of modernist art has made the attack on the
mind one of its purposes. So if it is possible to see such a complex phe-
nomenon as the modernist flow of XX century art, to find one key sign, as a
sign that gives it is unique plase, intellectual impairment should be named
and raising the “irrational dimensions” of the human soul.
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Gasset, ). 0. 1. (1992). The dehumanization of art. Tbilisi.
Sedlmayr, H. (1957). Art in crisis: The lost Centre ( translated by Brian Batter-
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36moomads 893609MAs, ndn@Mmo dodoMmdqd, b3obgmdn 1860 Bgmb
0dmadboyMms. o0 mMmb ob dbLobyMmdEs Jgmonbob gndgmbahmmab
39639moMnadn. 88 dmgdengmmonbygzgb 393609ML Yondags mMBs goMyg-
0m9000:06(hgMaLbas b3zebgmab MMmobyAIn bojoMm3zgmmb nbHMMnsdn
©d 3gmaMmogzngann LIBMBSEMONLYEED TnMgdYMBs V30M9ds0 -
9990L603mo L3bgMNL F30M-bo®Hgddg FgbMmymgdymn BambyMmgodan.

©odohmo 009Modgd dmgdogMmmos onbym Jymonbooasb 8 bLag-
h9009MbL o 0b L3s6gMTn d30 LBTYEMIMMESD, bMBgm F350M0ESH,
dnbomg 9639Mnb bgmoom, 863 mgbbgmab gdno.

oodohmo 00dModob dmadogmmodob odbobzgmo Tsbemy godmg-
39460 1864 Bgmb (Bakpaase [., CBaHetus, 3KOUPTO, KH. V, Tudn., 1864.).
©@ndn®hmo dsgdMmadab dmadseymMmonlb sdbbzgmo BHgdbhn MYLYWMOL
©abgMmagm0, 93mgbnoms s F33M-bodhms BaMBgMmgdn 30 @gbaL 965%9,
06y Jomogmoos BomMAmEagbomn. ByLbhoss ©oBngobMgdymn
HM3Mbodms HMabLIMOBENSE.

oodohmo dogdMmodab bodMmadn P3bnd3z69mm3065L0s b3vbyMOL
0bHMM00bY S 3PHYM0b dgLBs3MNbM30L, MdZebsE Ndnd Mo do]-
ModgXIXLsy3nbob3nm3zgmon Jommzgma bbogzmymos, MmMIgmMEYdnsmmm
03330039000 smBgML b3sbgmMnb bnd3zgmMagdLbs o ymxsb. 3bmdamany,
Mmd 9oL dmMadaymMmMdsL ybbMgos MYLgmob nd3gMnab Med9bndg
dmbgmob smBgMmommdsbn B99m L3bgMabs, 833MdT omzgeb ndndn
009Modgb godmoMmAg3b oo EMEbs Logdommzgmmmb BabMmymabo,
boygzamyma d9LsbBs3mMn MgganmMbobyAn s MdNgdhyMmods, M@ bdgbL
3960L3900Mg0™M BsbL Fob B3IMMADL.

@odohmn 00gdMmodg 3MmEmo dndmobomozb Ls3zbgmab Jgbobgd
0MmLbgoy d9Mdbym o Jommym BysMmmadl, BsMAmMshgblL b3sbgmab
LagMobMegzmMbs o 990amad Lodmegzmmb Mmenb dys LoY3nbggdab
L306900L ymxzsdo.

60dmMmAnb dgmMyg Bobomdn smbgMbL L3sBgMabL gvgoOL, bmagmydb,
39M3M3x30Ym MebdsxynHL, 93maLbogolL. ImaznmbMmmdlb ggmmasbmo
©d 5dJgmnsbms nbHMMYOL. 939mMbosms smBgMommdab MM
ygmoomgdsb sdbznmgob @pm3mb0ddy, g3mgboob smdohgdbhamym
09Dy, 3oLA0 Y LNBINDLHY0DY, dgoAMBYML BoMBYMOL. nbLY-
B0gdb bgmbobgmgolb. dmaznmbmMmdb 03 w@Mmobomzob bLo3zbgmdn

dmm3069 dmn3myody.
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3oM@o oMgdgmgMmoxzngmon dobognabs, 3d3zoMxrsbgbnse ©dod Mo
00gMmadob d0gM smbagmomo gmbmamaognymo 30008Mg053. BM0s© 860-
3d369mmg0600, MM M0603gMM39 30000M700L smBgMabLLL dg360gMn
94MEbmods sEanmMmmdMngms dngm ImbmEydym 0bgmmadsgoolb ©o
6oMmdmg30hgblb dmbMmmodgmms Abmaabg3asl.

093609M0 s@30mo@ 3dmMnE3bmdL L3sbYM ymagzodo LogMmormgom-
0o 30005M900L 38bsbzgm byMamb. nb dodmabomazgb EsLsbmdNlL
®}mMMIYoL, LOdgyMbgm ymayzsb, smBgmb Mgmongnym, bogbmzMadgm ©o
0930033000 65390MOgdL, L3sbgmob bombyMm Magmogoym LobEH9ILL,
©@mgLoLBoYmMadL, MBIY6o-BoMIMEaqbgdL, bombym LNIMgMxoLY
o @gMmbymgdlL, Azggmgdom Lodommomb, LOAMLL, LLBISYML, 0o-
Momb, L306mMs sbmmM3mamangm Hodb; BaMAmMahgbb Jomms To-
oM Ji3mgomng damadsmgmodsl. ygMmomgdsb odobznmgdb obim-
Moymo 93bbogMgonLb Loznmbyddy s dmgznmbmmolL L3sbms odm-
300907mM90s%9 63ns madam 39x0b bbM3zbabodn s sWBgML Medom

09930L dgbobgd oMLYOdYA dEINMMOMNZ 390 S-3oAM39ag0bL.

modgmohymo:

00gMody, . (1864). bzsbgma [CeaneTus], VI, (MYLym 965d7), MOOMAbO.

393930060, M. (2017). abHMM00L Mx3MgdI6NHEN0L gMBMmMManyMo sb3gg-
1h900. mdamabo: bhsddmmab Jommgmo bgmmgbgdab bobgno.

3935950060, M. (2008). Jommzgm dmagmms dgbHoammonb abHMMNNED
L306900. MOOMAbLN: I6039MbIEN.

Famous scholar Dimitri Bakradze traveled to Svaneti in 1860. At that
time he was serving in the Chancellery of the Governor of Kutaisi. The
scholar was motivated by two circumstances: he was interested in the role
of Svaneti in the history of Georgia and he received an assignment from the
Geographical Society to study the inscriptions of the cross-icons of Svaneti.

Dimitri Bakradze started his journey from Kutaisi on September 8 and
moved to Svaneti through Samegrelo, from the village of Jvari he went up
the Enguri valley through the way called Lenkheri.
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The data of the travels of Dimitri Bakradze was published in 1864
(Bakradze D., Svaneti, ZKOIRGO, kn., V, Tifl., 1864). The text is written in Rus-
sian, the inscriptions from the churches and cross-icons are presented in
the original language - in Georgian. The transcription of toponyms is also
accurately recorded.

Dimitri Bakradze's work has a great importance for the study of the
history and culture of Svaneti, since Dimitri Bakradze is the first Georgian
scholar of the XIX century, who describes the antiquities and life of Svaneti
through direct observation. It is known that his trip was preceded by the
descriptions of several officials of the Russian Empire in Zemo Savneti, but
Dimitri Bakradze is distinguished by his great knowledge of Georgia, love
for the region and objectivity, which adds special value to his work.

Dimitri Bakradze reviews in detail the existing Greek and Georgian
sources about Savneti, and analyses the role of the Svaneti Saeristavo and
later Samtavro in the life of medieval Georgia.

The second part of the work describes the roads, villages, geographical
landscape, churches of Svaneti. Tells the stories of the kin groups of Gelo-
vani and Ddeshkeliani. D. Bakradze pays special attention to the toponym,
the architectural style of the churches, the sanctuaries preserved there,
copies the inscriptions, lists the manuscripts and tells the stories of the
priests working in Svanet at that time.

In addition to the archeographic material, the ethnographic reality
described by Dimitri Bakradze is also highly valuable. It is important to
mention, that while describing the current situation, the scholar relies on
the information provided by the locals and presents the worldviews and
perceptions of the narrators.

D. Bakradze recognizes the fetures of the common Georgian reality
in Svan everydaylife. He deiscusses the forms of settlement, agricultural
activities, describes the religious, residential and defensive buildings, the
folk religious system of Svaneti, holidays, beliefs, folk songs and folklore,
traditional law, clothing, jewelry, weapons, Svan physcal anthropologi-
cal types; describes the high legal status of women in the community. D
Bkradze focuses on the issues of the historical memory and analyses the
attitude of the Svans to the memory of St. Tamar and describes the local
legends about King Tamar.
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JoMmogmdn dgdmbymo sMad0dIgonb dgbobgd 093Mos 36modnmO.
3- bgMmgmgmady, 3m. m-300030mds, 0B, obMMO03e830may, .
bomogedgd, 0. sbMmbngadznmdys, 3. Angmzsbds ©s bb3. dnydmazbgb
Bo8MmMTg00 oMadymo BomMAMIMOaL bohygzgoL, MMIMIo0E JIgemmE
0M307MNEsb o6 HMbDoHYmn gdom d90m3ne JoMmmyman. 3909350,
0903960m0s JoMmomyado d90mbymo 8Mad0dIYO0L dgmo 3mM3I Ln; o3
LohY3903336 BsBnmn gsdmnygbgds gLy (bsbooma, gjndan), 6aBomn
- Jommymds smngd3s BJIIHO® ©O M330©s0 IMIMMS (M3,
80bgnbn), bmgm BsBomo - abgo L3gENBN3nMm LygMmIn BYbYEom-
boMmgde, Mmd 0nbgdMn3zo®m bBn3zgmomEs o8 bL3IJENBN30L dgbYe-
mmoOnlb ©30M333Lbmeb gmms (95000, 85639Mn). ym3zgmnzg odab
009b90350, J300b 753y 333tMg3MoL M35mMbL b3gds dmangMon
bohygs, MMIMIo0E, daM3zggmmn 60dbgdnlb Bnbgoznm, dgndmgdmEY
0Mo00000@ hAsg3zgmzsms. dMZs9M dMg 3339 ©o©agbomn ghHndm-
omgnob goobgmznb bognMmmgdol 0339090s; 853, 3. Aogmzo600
3000000My ,dobom“-ab ghodmemmans, Mmammzg dmdnbomg oMod.
Lohy30Las0b muhallal Jiss,

0mbbLgbgds gbgds MedwYbndg oMadyMm bodygsb, MmmMAmMydng,
Mmmgmmz bha®oab s3hmMmobmgznbss 36MoOnmN, 0408y 3M3dNBTds©
330M0xz03Mgogmn oM ymagomys, 353Mod dgndmgdmos Asg3gmgams
oLy ds. 39MIME, goobsndgdgmn gMmgymgdns: domsbn < ballany"
oSy dmMZ0 < burj' z_y; 93000 < kb & s0an0g0 < jil iy 01065LMOY <
tanasub —ul s0MEOMOY, F9MMaMOL < jiladu" s,
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About the Arabisms that entered the Georgian language in known
much. Scholars, as G. Tsereteli, VI. Lekiashvili, Mz. Andronikashvili, A. Si-
lagadze, M. Andronikashvili, G. Chikovani, etc., dedicated their works to
words of Arabic origin, which entered Georgian directly from Arabic or by
transit way. As a result, a whole corpus of Arabisms was specified; part of
these words are used till nowadays (khasiat-i, ekim-i), some of it was per-
ceived by the language as superfluous and were rejected (daraqa, miskin-i);
and some other part— functioned in such a specific sphere, that it disap-
peared naturally with the loss of the relevance of these spheres (ejib-i,
manshur-i). Despite this, sometimes, researchers notice more words that,
due to certain features can be considered Arabic in origin. In some cases, it
becomes necessary to revise the earlier established etymology; e.g., G. Chi-
kovani reinterpreted etymology of makhal-i as originated from the Arabic
word muhallal Jis,

The paper deals with few lexems, which was not considered earlier as
Arabisms. In the paper is given attempt to argue that these words in Geor-
gian could be of Arabic Origin. namely, analyzed units are: balan-i “hair” <
ballan" &> borj-i “term, date” < burj'" z_x; kvab-i “cave, grotto; saucepan”
< kiib'" <5 jilag-i “genus, family” < jil ds; tanasoba (a kind of war play) <
tanasub «\s; jildaoba, jeltaoba (a kind of competition) < jilad'" sk,
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ooy go39o30dg ©o  JoMmmzgmn  LodmEnobgmgdo  JoMmoym
Mgommodsdn 3bmzmMgonlb goMmmaddbob dmmbmgzbono dm3z0b96. o0
009600396 Bndozomm gdodyg gobboggmMmadymon 3608369mmos dngbado
dMVMOI-3gobommgdob  3MmMOmMadsb, Moasb 3Mmagmgbob gMm
70003M9L 30MMOSL LadMZeMYONL gobznmaMmgos, dobo sbagdyMo
dNdMES 63MIMI®E9bL. 98 Lognmbb LBgsbagxOM dEINMN J33308 NENY
do3gdo30dob mabhgmohyMym 3993300Mgmdadng, MmammE dbohzmym
6060MIM9g0903d0n, 0bg dob mgmMoygm bssdMg3dn. domdn bb3zowabbgy
oL39gdHMS BodbsmnBgdyMN dMBMEOLY o Fobommgdalb, Lodm-
3oom@, 30Mm36900L @mmMInMmgoob 3MmOmgds. gobbomzob g,
oL3g9dHL BoMIMOagbL LaMBEIPOEMYONL Mmmo Zobsmmgodnbs o
30Mm369000b Asdmysmnogdnb bognmbdn, Mo ByModo gobbomymons
Mo dmmbmmodab - ,3mobolb 60080MONLS" o 3MmaMadymn
bsboomab mggdbob - ,,JoMm3mab EqEsLb” -boxyd3zgmdy.

000 go39930d0b 890mgdg9d0b boxgydzgmb §MabdHnobymo gomngs
BoMmOIMoagblL. dogMad ob nmons Fo3degzadabmzab ofm sMab gongymMma
Bmm3gd0b yomamm gMmomdmomos, gb 3bmamadab gmebomo BgbLons,
LOdYdMMbLOEADN dndaMmgd0b mMads, MMAgmboEg MBEAGBs sysNdYdL.
06gmMaob sLYM0 EOIMINEYOYMYds ELHYM®gos BgdmbLYDbgdYMN
6060MIMY0900L 365M0BOL Loxyd3zgmdyg.

om0y g039030d39 ,3mobob 65030moO0L” 30M30b@gm 30Mnsbhdog
©0O YgMommgosh 300mo®s smdMOo-gabommgdnob mgdsb. mydge
006 LodMMMME d933sms o0 bognmbob dbohzMymn godmbabznb
oMy oMAgymo gds o dmmbMmdsdn nEyemyMmo dobbogzmgdmab
3ob6LobngMydo dmzmob Jdmeddgdozn 39Mbmbogn dgdmaygebo,
Mmdmob dgomeo omosb ogmmogm b6osdmMg3do - ,39033Mmannb
boxyydzmgddn” - godmmgdymo AmMbLIBMYdgOnL dbohzmMymn bmMs-
d9Lbadsb  BoMIMoagbL. agb oMol LoMBAYbMgoMng LBEsZMYdLDY
©a3YoMmgdymon B6gmMOMN3n smdMY, MMIgmoE Lo®yd3zme® JEJoL
390M0gmab 3nmm3zbgm AsdmMYysmndgdsL.

»800b0L 65000M0O0L* FM3EMAL dModdgFOMOL gobodnmmodgob
dobo gmgbsmn MBIg6s, MMAgmoE o0 39MLMBOL doob sdgmg3L,
0o30b0 3bmazmgonb Bagbonom goMAndmIymazmam3znb BbgMdMn3 Togo-
M0N0 33ang39L. @on 86gMaan ndab badgobdsb gbBMoxznL, MmB
MB3960 sdMONL gobyymxygmo bsbomos o 8d0b gomgdg 30Mm36900L
xmmInMmyds d9ydmadgmno.
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dMBDMOI-3obomnmgdnb Logombmob MBEAG60L dndomMmgd0L MZo-
LadMNbNo 8603369M300608 oy do3de3sdal 3MmaMadymn babne-
0L mgqbog ,JoMmn3mob oL’ MmMAgmoE LodmEnsbymms dogmaon
0mm306gmdab  oMLL Bodmbo®ozh. @gdbdo bBobbybgdo ,9MabogL
036900, mMMAgmbog s3hmMn bymogmo bLod@H3lnenb BysMmo o
0dMmE0L bLoyMEgbo TMNadMIOL, omos dJo3de3odob dobgwznm,
0Mmob gmEboma LOMBIPOMYdS, MMIJMNE 0F0006L dogmsb sdmyg3L
B6gmdMn30 3bm3zMadnbamM30L, s MY JOMIMME gon3yMo EmJhmnbo.

939y60L dMdszmab bLaznmbob osbomndgdnbsL dsdymndznmob
d0dME0bL P3mo3z3mab Loxkydzmo nmos Fo3de3edgd Jmobhagb LES3-
mg000 bymab sdsmmgds ababy ©o dnnhbny, MMA Bomgm 335mb
ma30b0 gbmamgdno dbmemo ob oHM390L, 30bLog ggddsmModon
gm@abogo MBAg6s 3dm3nb 606.
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In the 1860s, Ilia Chavchavadze and other Georgians of the era felt the
need to reform the life in the Georgian reality. On the way towards this goal
the problems of proper nurture and education received special attention,
since it is essential for progress that the society develops as new methods
of nurture are implemented. These issues take an imperative part in the
literary legacy of Ilia Chavchavadze as well, in his fictional, as well as in
his theoretical works. In these works the issues of nurture, education, and
the general problem regarding the formation of personality are discussed
in different aspects. One of the aspects of discussion is the role of faith in
the issue of personality formation, which is discussed in his letters on the
basis of his early works - “Glakhis Naambobi [Memories of a Peasant]” and
a poem of a programmatic nature “Kartlis Deda [Mother of Kartli].”

The basis of Ilia Chavchavadze’s creative works is Christian ethics.
However, for Ilia Chavchavadze this is not a simple collection of ethical
norms, this is a vivid way of life, a form for the relationship of people with
the universe, created by faith. Such attitude from the writer is further prov-
en on the basis of the analysis if the works mentioned above.

Ilia Chavchavadze saw the topic of nature and nurture to be of essen-
tial importance even in the early drafts of “Glakhis Naambobi [Memories
of a Peasant].” However, he completely changed the form of expression for
these issues in fiction and brought in a memorable character of a priest in
the role of an ideal teacher, the method of which is the practical represen-
tation of his views expressed in his theoretical work “Pedagogiis Sapudz-
vlebshi [In the basis of Pedagogyl.” This is a moral upbringing based on
teachings of faith which, in turn, serves as the basis for the formation of
Gabriel’s personality.

The striking nature of the character of the priest in “Glakhis Naambobi
[Memories of a Peasant]” is a result of his vivid faith, which empowers this
character to become a living example of morality for the surrounding peo-
ple through his lifestyle. The great writer wishes to underline the statement
that faith is an essential component of upbringing, and without faith it is
impossible to form a personality.

Regarding the issues of nurture and education, Ilia Chavchavadze’s
poem of programmatic nature “Kartlis Deda [Mother of Kartli]” is also im-
portant, as it embodies the entire ethos of 1860s great thinkers. The men-
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tion of the “Commandment of Christ” that the author regards as the source
of spiritual strength and the basis of nurture, according to Ilia Chavcha-
vadze, is the vivid faith that empowers a person to lead a moral life, as
opposed to a simple ethical doctrine.

When analyzing the issues regarding the future of the country, Ilia
Chavchavadze regarded elevating the spirit through the teachings of Christ
as the imperative component in the upbringing of patriotic youth. He be-
lieved that only those that are guided by true, vivid faith can leave a trail
of light with their lives.
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39MdsmyMo gMmoxgnthnb 60393700 smdmAgbogns yd3zgmgb bodom-
bg0g, 996mdg00b 6363Mg3900L 39MadDy MmAdn, 3mA3gndn, badbMmgm
bofMnsdon, 8dd-0b b0y dggbogmb BhHshbs ™y 93303H900. 3bMONMNY
303063900L 3ngMm Mybgdom dgbMymgdymoa BambBgMmgdg.

yzgms 39MmosayMo  gmsggnthn (d3gmn oy sbsgnn) dg0dangods
Asnmzsmmb obMmymgdym LadgHy3gmm sgdHa, MMIMmgonE, Mmgmma
3bmodomay, Logmadybogsgom ddhadoLb BoMIMe®ag69b. 3M3bagsins 3o
3933990 3MEsmmOnb godmba®3oboig 3gmobbdmadb. gb 39MosmyMn
BoMbBgMgdo obMymgogm HgbHhgdb BaMIMaagbgb o nbnbo L-
Mg 83003L godmbohazgb. gobbomym hgdbhgob dmmab yzgmady
b3nMy© 33b3wnds Lazgmsma babgmygdn (bsbsbsb babgmo s g3smn),
MmadmgdnE 88 BombyMgonlb d9dmbzg3sdn yi3mm 390ns, 30MI 9Mon
0030560bL Lobgmn. ab 6sdE3nmMoE dgndmgods Asomzsmmb gMon
000030560b 3bmazmgonb abhmmMoom o6 3odoMo v8d3®. ozMEgmadab
030mbodM0bnm AgmMmY 3©anmMdYS L3OMIBYMN bsbosmnb BombyMgodN.
09Lo0g VEEaNMBYy MMBY63]00 o ZobEbowgdgdn, BogoNML,
,0039M00d0 07 dm3ngg 8552 nboMmn sdoMOMo ™odsdob MmbL -
bodsMamnsbn Msdsdn aym* (JgbMyamgdymoas 3md39080, ©93980MAb
89-12 mgL), 56 Bgann A3960 Bammommogbznom).

3mM3Pmammonb 39093, 3gmmbg oanmdgs bdmmbyama dnbosmbob
BoMbgMgdo, MmAmgdos JLMmBPMoML momgdob yzgms J39Yysbodn
33b30900. 3o3MEIMYo0m 38980093 89-5 9ENMBIs FoMLMBYMO
bobnsmab  Hggdbhndn-BomBgMmgon (30083 P6s M30MIMALSbyMYOY,
Jgydmos dDm3s amomb (3ma39n)). 89993Ly saNMBg 3m3mactnzyma
30600MbOL BoMbyMmgdny, bmem 8933009 oaNMdBY - bLoLBSZEM
3MmMEgLMSL Eo3e3dnMydymo Hgdbhgdn. godmaznyqgby bLHsHoLbHN3YMN
0bsmodab dgomeo s gb ©oL3369d0 9bgds yzgms Mmabs o
939y600L BomBgMmgoL. Momd BgMmoo o B9ML vEodnabn 3gamdy?
6gmb 00o@®md, M3 TodoMmomb dmgm bodysmmb oMobabyM3zgan
139090930008 o LYTBZNIMML doobnb dndnb goMydyg, sMJgdHndyan
93930 aMab LodhPYsENYOBY dMBLMONM dEsTNsb0b MyodEnob Lnbmgdo.
6060090y LHohnoadn 3003360, MMA bLogsmm BmLYdYMYdgdaL
300myodg 3o39mgdymo BombBamgdn sMJahedgmo (3mmagdoyho)
3obybos boggznmnb dnddy. g30M39mMab ymazmabe, gb 3Mab Logymamn
bobganalb sdMmEH30@3MS, M3 Y39Modg 3o3MEMadyMmo gMoyndny
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(39MdsamyMmn Hgdbhns) y3gamms EMmMOL IgmbyMado. 38sL dMBIMOL
obhmMogmmo o msbodgmMmmazg 93mgob dMmsgzsanmoibmgzsbn 0oge-
0omyon. gb 63MIMa©agbL 3Mmmadhnym sMeEbmodngmadn nd sMLYOYM
sfmgdghndgam 3sbybb bbgoobbze GHodnb G0ddy, MmIgmoms dmMob
70003Mgbns bngzomaby o 3oMoo ,390L" ©ogzamznob dndo. nbog
76@s 00603bML, MM3 bmEnsymMo JbgmMgdobs s Fomdn sMLyOHMN
390mgonb gohgbob 37093 nmddnb osmoMm 3abzwmgds BomByMadN

LogaMm abgbydymadgdnb 39mMddY.
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Artefacts of verbal graffiti have been found on ancient tombs, on the
debris of buildings in Rome, Pompeii, Southern Syria, the US state of New
Mexico or Egypt. Runic inscriptions made by Vikings have also been discov-
ered. All verbal graffiti (old or new) can be considered as complete speech
acts that are known as communicative acts. Generally, communication also
implies the expression of a certain modality. These verbal captions repre-
sent a completed text and express the completed story. Among the texts
discussed, the most wide-spread are given (first) names (sometimes first
and last names), which in this particular case express more that the name
of a particular person. It can really be considered as one person’s life story.
In terms of distribution, dirty jokes come second. Slogans and announce-
ments rank third - e.g. “I won 8552 dinars gambling in Nutseria — it was
a fair game” (Written in Pompeii on the 12t" of December, 56 AD). Sports
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content inscriptions rank fourth almost in all the countries of the world.
Texts-inscriptions of a philosophical nature rank fifth (“those who want
self-service can drink the sea (Pompeii)). The next come the captions with
political content, and texts related to educational process rank seven.

I used the method of statistical analysis and these findings apply to all
centuries and various countries. Why do people write on the walls? They
write on the walls because they have the opportunity to appeal to the
whole world without fear of backlash and retaliation.

Archetypal behavior is a synthesis of the reactions of thousands of
people. In the present article | conclude that the inscriptions on the walls
of public institutions are an archetypal (collective) response to the fear of
death. First of all, it is the engraving of a proper name, which is the most
common graffiti (a verbal text) in the majority of cultures. The latter is ev-
idenced by numerous examples from the historical and modern eras. This
is the archetypal response of the collective unconscious to various types
of fear, the most important of which is the fear of death and the loss of
empirical ego.

It should also be noted that after the advent of social networks and
their walls, there are almost no inscriptions on the walls of public institu-
tions.
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obHMMomaMoxznsdn 370)-b03mMado® adYLHYOPMN, MM3 Mmdogmabdn
1329 6L @oaMLYdYMTs 3somannzggms bLsg3nbzm3mbma 1510 Benod Y
03MbYdY. 36MdaMONS 08 LBY30L3M3MLMDL 13 g30b3M3MbLN s sbY My nby
00000 88sMm3gmmonb Bamgdn. nbnbo bbzoobbzs MMEybab Bg3Mgdn
©o BaMIMImoO0m yebmgmgdn ny3696. dmdg36m LoY3n699ddn, 30MY
1736 609, 3M 3og35hbns sMebonmMo 36mds Mmdamabob gsmmmozgmo

Lo930b3M3MLML 6MLYOMONLY Y, 3bony, 0L 530L3M3IMLOL MaMdIDY.
©0gdg 336mon Bysmmgdab (35¢)03960L sMmJn300036) Loxwyd3zgmdy
0M33939, Mm3 smdmbogmgm  bogommzgmmdn  yodomodsdmonb
ommb (1735-1744) boom ds3ab d0gMm gohoMgdyma bogowobsbaom
o Mg3Mgboyamn 3mmodngs 0dndgE ©osb3s dmbobangmdob yzgmo
®965LM0b 9gMMdE smmmogzgg dnbombgM9gdLLE. 833 agMom bonm
3030L obhngasmmemoggmo 3maohngs, MGl JoMm3gm 3000mMm3gq0L
30dndgbo 3nMmdgo0 d999060. sbym 30maMgdada AsBL, MmMA 1736 Byanb
®M00mobOL Y39ms 3smmmnzgb mbmzbob bo®wydzgmdy sbHnmgnabs ©o
0m9mo s3Mbo3zmgmnb dgmadodhms 30M39mas 3605HTo 3odhMnomdd,
30momyg IV (1724-1759), mdoamabaob dJoMoymo dHndo3mbob 9gmby
3900M 03900 9300L3M3MLIE IdEaNbs JMabhHgBmMMg MMmdgmMnsbo.

bbybgdyma Bysmmgdab Mebobdo, Jhabhgxmmmg mMmogmansbo oym

60. 6obomab mMEgbab 653M0 s 356, MmamMmME JoMNMBSENEHOJMIY
0m3gmas, Zoommaoizmos donmm 1725 Bmob 60bs bobgddn. o0
m0mbgym dmdm3zamb oo 33hn30bE3Y0s o s3hMMotgho 3dmbo
dmbggdomn mmn3zg 3mbxygboab Labymogmm B6Mggdbs o dMy3andon.
000b Bysmonm 08 30000M750030, MMES Md0MALIN FoOMMN3gqdL
0dndg 3000 9©asm, JMobhgmmmg mmdgmnsbo sbhomgnab ybos@do
3ohMmnomgas, Jommzgm 3ommmngigos mbmzbob boxydzgmds, odon-
@obob Jomoygmo ©Hozngmbob dgJmbg Joommmozgms 930b3M3MbLE
1003006y, M3E 6306 HobdHnbamznb, b 30g9™nbbIMm, nbomgdn
onadmhAbo.

0009600, 1510 Beob 898093, 9L oym 3nM3zgmo Jgdmbzgzs, MMEY
noomobdn  Jommygmo Hodngmbob 3dJmbg Zoomamnzgms  LoY30bL-
3M3mbmbs @o dob g30b3M3ML, BaMAMIMONM JoMm3gm Joomaennggb,
dMmobhgxzmmg mmMogmnsbL, 3bgezm. gb 93060L30gmN, 88039 6yo-
Mmgdob mobobdo, 3MbLAHSbHNEM3MmMAn 1725-1739 Bdd0 EVZS-
39079mas bogommzgmmb 3odhMnomgds @madgbhn IV-0 mo30b 3030M©
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060360 o 0b 00 AM3zomMaMOLL 1737-1739 Bgddn sbMPmMgd, M3
LMY P3MxE9abHm F90mbzgzs nym. 0M33939, MmD §39Yysbodn
0MLYOYMN 3dndy 3abLbsamMNL Fodb 3MbBgLoyMB3s gobbb3ze3z90900s
339060 goonboo o booMm Fo3nb 60bodg MMBNL 3030L dyodozammods
0gmadsmgmdnb dgLbodbyoydgdmo Jommymn dsMmodsngdgmn
93moL0oLbs O  ZooOMmMN3gms  LBY30L3M3MLML  IMBLMEoEsENNL
R3JHMM© 0J3o.

modgmohymo:
Archivio della SCPF, fondo, “Georgia”, 1708-1760. V.2 ff. 341r-342r.

It is more or less specified in historiography that the Catholic epis-
copate which was established in 1329 existed until 1510. There are known
13 bishops of the episcopate and their years of governance one way or
the other. They were the members of different orders and foreigners by
their origin. In subsequent centuries, till 1736, we do not have any infor-
mation on the existence of the Catholic episcopate of Thilisi and nothing
is known about its bishop. On the basis of the hitherto unknown sources
(from Vatican Archive) is investigated that in the period of Kizilbash rule
(1735-1744) in Eastern Georgia the tax and repressive policy enforced by Na-
dir Shah pressed hard with classes of people Catholic missionaries as well.
In addition to this, Nadir Shah'’s anti Catholic policy, which created hardest
conditions to Georgian Catholics. Under the circumstances it seems that
on the basis of the request of all Catholics of Thbilisi in 1736 Patriarch of
Antioch and the first Uniate of All the East Cyril IV (1724-1759) established
Christephore Orbeliani as the bishop of Tbilisi of Catholics having a Geor-
gian typicon.

In accordance with the above-mentioned sources, Christephore Orbeli-
ani was a member of the Order of Saint Basil the Great and he, as an Ortho-
dox Priest, converted to Catholicism in previous ages of 1725. This worthy
confessor obtained a great honour and authority in ecclesiastical circles
and parish of both confessions. Thanks to this, under the circumstances
where Catholics had hard times in Tbilisi, on the basis of the request of
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Georgian Catholics, Uniate Patriarch of Antioch established Christephore
Orbeliani as a bishop of Catholics having a Georgian typicon that we should
imply to be found acceptable for Holy Throne.

Thus, after 1510, it was the first occasion when we see the Catholic
episcopate having a Georgian typicon and its bishop, by one’s origin a
Georgian Catholic, Christephore Orbeliani. The latter, in accord with the
same sources, was appointed as one’s vicar by the Patriarch Domenti IV
of Georgia hindered in Constantinople in 1725-1739, and he performed the
duty in 1737-1739 that was absolutely an unprecedented event. It is being
established that at the time of the ordeal in the country, confessional dif-
ferences were sent to the background and the intermediation of the pope
of Rome before Nadir Shah to facilitate the condition became the factor of
consolidation between the Orthodox Church of Georgia and the episcopate
of the Catholic Church.
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mohgMohyms, Mmgmmz bgmmzgbgdab gboghogamo ®36J3n0bL
dohoMgdgmn oMmgn, gMmmo 3bMog, oMob dysMn ©@o IPE3M9M0,
36039MboMyM0  1¢gbmdgbn, MmMIgmoE 0300 mo3dn  TmoEo3L
»,000(h3Mym B3maAsL”, bmenm, dgmMg dbMog, mahgMmobhymMo, Mmamma
3MmE3gLYdNL M8b3EH30 MYEMgdboy, N33MYds N0EYbE, MFEYbIEI3
033m9ds LOOMEsEMYds, MNMYdYmMgoqdn, dgbgymgdgdn. dgbods-
00bo, MmohgMmobyMs sbobogzb 330mMgdg0LoE o boobmmggobog. gb
003Ma3s 3obLognoMgdnm sghgomyMn gobo ,obsgmo abHmMmodI0L”
mOBIMsHIMIM 331939080, MMIMYO8nE mohMsbymyma BHagbdHob
09906080 AmMbobomgmoL 3gmepymMymo bobhgds, Mmdgmoyg Jabob
Hh99bH0b doMmooms dmdnzLb, sMbgonm HYbabEngdL, dndsMmmymMydsbo
©9 30630000M700L.

mdon, Mmgmmz bogdnmm Logddgms 3gMmmoazgmo smBgMy, sbhnznma
ohgmaByMoab ngodb bomozgl. gb Hgmdnbo dmozo3zb MAnl 01g3sdg
9990600 HgdLH9dL, MMAmMgdoE Moo sMob nbb3nmaMgdymn, Myd3o
mdnb oohgmahymo ombndbogb nbgm BsbsMAMg09dLLE, MMAMddnE3
bomdsMmn dmMJdgg090n 3M snbBgMgxdy, BogMad MA3nb FodMEENMYOsY
6oA396900.

30M3gmo dbmymom m3dob ©MmbL dggdbomo BHomM3nbo, mdob
oohgmahyMe, 30093 IBMM oMMId3S ©O goBsMoM3s dgmmy
abmgmoam m3nb EMmML. s6HNmMBob o@dgmasdnms mAob ophgMebhgMab
0903md o 90L ab3xmMLbAn gobznmoMmgdymo @gMBnbns, LoEOE
600Yy30600 bodmgsmagm 39MmmandAn, bmmosMmos, m3nb ssdnsbymn
dboMy, HMogndadn. s6homadnb, 03039 sbHndomopsmobhymo mohg-
MohyMo 3odm3330b s@ed0sbnb JxmgdgdL, 30Mo® ©s bLadMIsEM
HM3330g0L, MMAMYddnE godoMz3909mn sMmzgMmmo dboMyg oM sMab.

9mbbYBg0580 30LSY0MYd modgMmodyMmolb ®Y6JENM od30-
MM3009 Mm3nbs o obhHom3nb mobhgMmohyModn. YygMomgdab goze-
0ob3znmadm bmaEsMmOnbs s MAnb godmEEnmydnb EaL3YMLYOBY
m3b68030MmM39 JoMmygmo enohgmashMob dogomnmdy.

oohgMmobhyMmo:

39930, M., ©d JmMybo, m. (2010). mohgmshymob mgmmas, mdamabo:
0oL bobgmdbogm y6033MLboMHYHOL godMIE3gdmMbL.
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339g06@nMady, 8. (2011). mahgMsdhymab nbhmMms s ,obsma abhmmMmaddn*,
J9mbomo 300 035" #6, 3-22, MO0ALO: IMmMs MYLM3gmb JoMmmymo
mohgmadgmab 0bbHobbO.

3m300830wa0, 6. (2015). m30bs ©s s6HMnb mohgMabhms (Ms6sdgMm3y
Jomoymao o mbyMmo modgmobhymob Bogomnmdg), 3Mgoyamdn: bo-
gfmmnodmmaobm bodgebogmm 3MbRgMabENNL ,JoMmmym-mbyMo yMamo-
9MomMdg00bL gabznmamgdab 39MLA3YJIHn3900% dsbaangda, 236-243 MoON-
mobo: by 3gedma3Ezgdmmoo.

3m300d30ma0, 6. (2020). 3330MO0L MobhgMmaGyMs: MgmMmomo AsmAM
©s Jomogmo 3mbhgdbho. 3Mgoymdn: 39993bg LogMmsdomobm bo-
093609MmMm 3mbxkgMab3nabL ,JoMmogm-mbymo 3Mongmomdgdob gob-
30000M900L 39ML3gJHn3900" Tobomgdn, 275-285, Mmdnabo: 03069
$530b0d30m0b babgEmMdNL MOAMOLNL bobgmdboxgm gbozambabhgMHo.

On the one hand, literature, as a field that carries the aesthetic func-
tion of art, is sustained and unchanged, a universal phenomenon that in-
cludes “artistic access”, and on the other hand, literature, as a reflection
accompanying processes, changes as much as the society, values, points of
view change. Accordingly, the literature reflects both change and innova-
tion. This approach has become particularly topical in the literary studies
of the “New Historicism”, where a cultural system participates in the cre-
ation of a literary text, which creates the basic motive of the text, substan-
tive trends, direction and development.

War, as a heroic description of heroic deeds, traces its roots back to
ancient literature. The term includes military-themed texts inspired by war,
although military literature also marks out such writings where military
actions are not described but the experience of war is shown.

The term Military Literature, which appeared during the First World
War, was further deepened and expanded during the Second World War.
Anti-war literature is a term developed after military literature and in its
discourse, where civil heroism, solidarity, the human side of war, trage-
dy have taken the lead. Anti-war, the same anti-military literature singles
out human rights, personal and social tragedies, where neither side is the
winner.
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In the report, we will discuss the functional load of literature in mili-
tary and anti-war literature. We will pay special attention to the discourses
of solidarity and the experience of war on the example of contemporary
Georgian literature.
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,030m33 0dMYObmML bzomoby” gomagzhomb Hodndab gMmo-gMmmn
3bmdngn 6oBoMmAmgdns. o8 mggbob dmoegmbgdab Bysmmb dgbobgd
mMg3sMn d9bgoymgds sMbYOdMOL: 83300MJ0 M0 M3mMbdMNbLNO,
,030793 00MY6mMbL bzomnby”’ omgdbobMmg Jozdozodaob ybomoymm
6ob65MIMYd0Eeb - ,0080madsb oMo omnbs” dnmgdyma dmodag-
©omyonb dgggem oMmob d990boann. gobbbgzszgdymon dmbadMYONL
00bg300, gomazhombobsmznb 890mgdggdnmo 0337mbNL gYbgEno
00009L bobsMmgdab byMogdmbydL 36 dg5bMYMgoNHL.

3304Mmo, mMo 3mgdHob 6s6sMIMgOms Lomggdbm bLsdMIobs ©s
Myx3mM9bob ngnggmds 6od3nmMo J360b boxydzgmb, MmMT 000036
39M0  momaby” gomaghombob wmgqdbalb doMoms 0b6hgMbgdbhHo®
Asnmzsmmb. 0ydzs, gmM3nbgym gmgdgbHos 0bHyMmdob Bmbdy
0830Mo37060869056560MTMY070LIMMALIMLYOYMNE60I369mmmMzsbn
30650MLbMOMNZ0 gobbbgegzqgdsis. dnbosmMbab dbMng, ,.bl3omgd ndMYOML
b3omobo* vd38Ma@ 9bdnobgds 63nbEs BgMmomb. bEMMY® 880b godm,
3omMu3hnmbob 636sMTMYd0b dgLobgd AbFgEMANLLL 36 g3obbM3AL
oMy dbmanme ,00d0madsb oM mamnby’, sM3dgE — boboMgodnbgymn
993Mmb69053. MMN3g 03m3ebob gomzamnbBNbgdnl oMgdg o0 mggdbob
30000mNd70s, Agdn 0BM0m, dggdmagdgmano.

,030m393 ndMPbML bzomabob” nbpgMmbgjbhyomyMn MamsEng-
00Logeb 3ebLbzezg0nm, Gobn EomsMamgdab 3MMOMYds 3MILbMEAL
3o0boMy 333m930Mms dbzgmmonb bogebo. b3BsMIMYdN 30M3zgmMoE
1927 69mb ©ondgdms. dobn MaMomnabo o3hMagMoxzn oM dmndm3agd..
00gbgozs® 830bs, 0gn 1916 Bymb d9ddbomo nm3mgos. mgdbob
©@oBgMmabs o 390mnganab mamaomgdb dmmob oMLYdYMa bobgmd-
omn3n 0bhgMmzamn gd3b oAgbLb - goxMm33g39mng, Mo@®md Pbo
390mM9939y690065 3my®HL 1916 6L 89Jdbomn BsbsMIMgdo dbmenme
09MmdgdHn Banob d90093.

L0303 0dMPbmML bzomobsb” Med9bndy, d30mb3zgmabsm30L
Bo3bmdn H9gbhoLgsb T9@H-bo3mgdo gobLbbzszgdymo MYJE0s
0MmbgOMOL. v3hmaMoxzgdnb dgbbogms gboymab, Mm3 @gdbob
y3gms 30Mnabhn 20-30-006 Bengdb o6 30093 JBMM 330006 3g9Momeb
00939m36900.

3omMy3hnmbob 636sMIMmO0L @amaMmnmgdnbam3znb gobboggmmgody-
oo 9603d369mmds o9g3Lb ,b3zomgd 0dMYOEML bzomabob” gMmm 6o3-
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oo 36monm 30MsbBL. LodoMmzgmmb mgodmob, Tybogob,
306mbs o gmMmgmamogznnb 3399330 nbobgds sgmdmdn, MmIgmdos
3omuzhombob agqdbab A396m30L LonbHgMabm MaEedEns n3nmbydo.
39300 3omebmadnbodn dndmzboemn gb 9gb3MmAtho o0 Jgdmb-
393080 gobbLoggmmgonm bLoyyMoEMgdMs, MoEageb 3mghmb dobm3nb
3Mb3Mabhamon msfMmoma — 1925 Banob 28 nsbgzoMma dnybgMmos. 9gb3Mmahon
©360MAg6 30M00b61HY0mMeb dgamgoom dgd Loobamzgb sd7Ma3690L
6060MIMgO0L doMmomo® ®9JLAHMSD6. 030, b3y Mmgmmz ,b3zomad
0dMP6ML  bzomobLy’, Lodo  JoHM9bymo  LHMMBOLZD THEag00
@ M0omyym bAHMMAL y33mgmn MyBMgbo osbMYEYdL. 83339M0
aLEE3LYdY 339dm™93L PBWYOSL, 3030MagEMo, MM MMEILaE 3Mgho
9903MmAHL BgMs, 00 EMMOLsmM30L ,b3omgd 0dMPEML bzomabob”
03000b39mnbam30b Bsbmdo MyogdEns sbogmn d99ddboaman 3dmbo.

o, dogdozoedob ,m080madsb 3oMo @omaby’ gMmo-gMmmos 0d
030MgMoEbmzob bobomMIMgdmogeb, MmAmyddsl 08608369mm30b0
d0009gdnmgds dmabnbgb gomozhombdy. ®Mds ,b3zomgd ndMY-
BmbL bzomaby” sMagMmmbgan g3bzads 3mghnb MNYMaddn. 88 Asbe-
69Mgdob gMmomon bsboma yomsMmomms, bmmm ©obsmAgbn 30-40-0060
Bagdoo moMmomgds. gb 803396036900, MMA s, Fo39039dnb mgqbob
bHMogmboom gomazhombo 0bHgMaboads oMo 10-086 BaNgddn, oMo39Q
093M3© yx3Mm 33006.

3oma3hombob AsbobgMmgdnbs o mggbob MyedEngdnb megz0by-
09Mg0900L gom3zemnbbnbgdom, dgodmgds omgzob, MmI ,b3omyd
0dMYbML b3zomnbY” onBgMo sMs 1916 Bxmb, oModgm 20-006 Bangoddo,
0 IBMO™M 35070 H Y00 - 1924 Banab dmeMb 06 1925 Banob EsLsbyabIn.
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hoodadg, 3. (1966). MbdYMydsbn oxmMmdg®H HMmdoE HMmdsw, . Mmdamabo:
Ladgmmo bogdoMmmzgganm.

©m0ed30m0, 0. (2013) dImBhnMsm-dmEnbsma. mdamabo: bohyss.

0909M0d30m0, . (2018). LEABMOMML 3MBEI3HN goma3homb Hodndab
bagdsMmM3xMML EOIMY3NEIONMONL 39MMENL MnMngadn. Mot gMaby-
M03EMEbaMO0L M8653gMM3g 3MmOMdgd0. babgmadbogmgdmngn
©30M730090mMmd0L 0Jo s XX Ldy3nbab d6gMmmMMds. Mdamabo: MbY
3o0maEg0mmdo.
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This paper presents analysis of Galaktion Tabidze’'s known verse - ,To-
morrow will look after itself”. There exists a twofold opinion on the source
of inspiration of this work: according to the established viewpoint the verse
~Tomorrow will look after itself* was created under the impression obtained
from Aleksandre Chavchavadze’s untitled verse (,...ghimilman kari lalisa“).
According to the different view the lines from the Gospel of Matthew must
have fulfilled the function of creative impulse to Galaktion.

To my mind the identity of the metre and refrain of both poets’ works
really create the ground to consider A. Chavchavadze’s untitled verse to be
the basic intertext of Galaktion’s verse. However, against the background of
identity of the formal elements the essential difference of a plot between
these two poetic works is also clearly observed. From the viewpoint of the
plot Galaktion’s verse obviously resonates with the Holy Letter. It is due to
this that while discussing ,Tomorrow will look after itself* we should bear
in mind not only A. Chavchavadze’s untitled verse but the message of the
New Testament. Without taking into consideration both of them it is impos-
sible to analyze this work.

Unlike intertextual relations of Galaktion’s verse the problem of its
dating has never become the object of dispute among scholars. The work
was first published in 1927. Its autograph with indication of the date is not
available. Despite this, it is considered to be written in 1916. Long interval
between the writing of the verse and publication gives rise to doubt. It is
not clear why the poet published the verse created in 1916 only eleven
years later.

There exist several editions more or less different from the text of the
~Tomorrow will look after itself“ that is known to readers. The study of the
autograph testifies to the fact that each version of the verse belongs to the
twenties-thirties or even later period.

For dating of Galaktion’s work of particular importance is one version
of less known ,Tomorrow will look after itself”. At the Georgian State Mu-
seum of Theatre, Music, Cinema and Choreography there is kept an album
in which interesting edition of Galaktion's verse is placed. This extempo-
rization dedicated to Cecilia Kalandadze is of special attention because
there is poet’s inscription of a concrete date - 28 January, 1925. Compared
with the rest versions this extemporization manifests more closeness with

108



the body text. Just like ,Tomorrow will look after itself” it consists of three
quatrains and each line is fulfilled by unchanged refrain. Such similarity
allows us to suppose that when the poet wrote extemporization, at that
time the edition known to the readers of ,Tomorrow will look after itself”
had already been created.

A.Chavchavadze's untitled verse is one of the few literary works that
made a great impact on Galaktion. The phrase ,Tomorrow will look after
itself“ is oftentimes found in his diaries. One part of these records has no
date and the others are dated by thirties-forties. This fact indicates that
through the line of A.Chavchavadze’s verse Galaktion got interested not in
the 1910s but far later.

With account of the peculiarities of Galaktion’s records and verse edi-
tions we may suppose that ,Tomorrow will look after itself* was written not
in 1916 but in the twenties, more precisely at the end of 1924 or beginning
of 1925.
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dogobaymon  80309M0  ©@osmggdhnb  3ognmgzogns. dogobemymo,
330039mabsE, go3MEIMadgmos dodobgmob bgmodsdn godgbgdym
bmymgodn. 36monmNy, MMA dodobgmo MMoEOs FoymEyomoa: J39-
am dogobgmo bLogsmmzgmmb LsdM3Mg0dns (bgmazshsymal 8y6030-
3omoahghn, dsgobaab mgdn), Bgdm dsgobgann - myMmggmab Myb3yo-
a03nb (sMmm3060b ngnn, dmMmAboL ngnAg) 998swag6mMMOsdn. dsgobmymn
09MYy39mg00b go3mMEgmgdab sMgamon goGsMmomMzs Mgmggomnb dogo
3Mm3nb309080 gudgbgdym dodobmagm Tndoznmoms ©sbsbgdgdal
boMzd).

9mbbyb90580 dg39bgd0m FogobmyMmab gMm Ms30bx07xMxOLL, 39M-
dm, 30mbz0m babnaozb dogobenymdn.

036086530, MMI XX Lo33960L MMIMEE0MN36 Bengddn Asbgmomn
8obsmyonb Azgbgonm (RsnByms 3MmagbmmMmds BgMa (306(30d98) J39-
dm dogobmyMmo 0933900Mo@ gobLbzeggds ©9dm TodobmyMnbogseb
obg39 AMBnEbs39 oFoMmPmMo s JMaMzyann 30m9dnLogsd g bsbon-
™o30b 3m3bngMadno. §390m dogobmymdn ndwnbom bdnMmo s TMo-
33®9gmm3asbns 9'L gedmygbgdnb dgdmbzg3gdn, MmA, d03bgS35©
30nby, Mo0dg 3o6MBBMINgMYd0L agbo oMb, dm3znyzsbm Bogo-
™00 gobL:

5) 9 b3oMmoE sbHyMEds ©NMMEgddn 30mb3nb 3obybo,
Mmdgmng obg3g 30mbznb 899339m0.:

- 0399 ©39b0 Bo0M3Mo Eo...

3069?

- 6939, §98030M'©s 939!

MoxgMmy?

0) 9’ 33030908 300b300 B0boEOEYOgOT0 s gMm30b MmgmM3
936sL, nby B360BYESL: 0303 9F aym, domebs MM s35m Yogbg? 996
dmbgom 8g9?

3) 9’ 33b3700 sbg39 MbMMONM BnbsEIEYO708n, gMmm3ab DIBSL,
0Mmbgoom Lobgmb, bozombobymbs s H360DHELL: Mm30m bdgman
30603, 3000b3AMOL ™Ms3; FodmbLY, dogMn sMoa... 6M3ms A396 domaboby
130060; Aodma od3...
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'L bdsMgonb moomm-mMmms 8900003930 ©35LHYMg Bg-
dm dogsbmagmms o dogsbmgm 9n3oznmms 80sdmadagmgoolb 39¢)-
Y39m90s806.

380dMmdnm, 9'L godmygbgdab 890mbgzgzgdn dgho 0gbgdmEs
dogobmagm 9ndoznmoms 99(hYy39mgosdo, Mm Ym0y dogdsbaymob
LoY3nbg-bobg3Mab BnbobEgmn gnmoMmygds. 07bgoMn3om 330AbYdY
300b30: MM 01900 3obLb383900 9'L godMYygbgdaL M3 bIdMObLNM
990m ©o J390m dodobmmyMb ImMaL? gobomzomabbnbgodgmos, MmA
gmgboe 39hy39madedn ©sbHyMmmgds d798mbgzgzgdn, MmEs 3mb3-
M9HImMo o3maxgdHnbam3z0b @adobsbnsmydgmodmzmgbs bobhgdgmo
©33393L ghmo 3mbiMamamo bgmonb dghy39mgosl; degsmomo, ML
©o30M330L dg0mb3g39003 30oMo sgomyandn, MMIgendnE smbndbymn
006b3M3060 030M3g00 g oomggddn, bLobhgdgdm - dgmobob
bgmodab (Jowo) 83300Mms 89hy39mgodsdo.

99dma dmyzobogmo bonmybhmognm dobogosb AsbL, MmI g’
Bobomozn oL @MbyhnznMo goMmmaddbob d9w9ans, mMydEs bdnMoE
39M©od060b ¥MbyHngyMmo boxwydzgmoan oM AsODL.

093050M00 dodobmymdn abHYMYds 3nmbznmn & Bobomozng:
09 30609 o ymxnmy, gogbgodngays, dngm?

990m 0ogobmyMmbs s dodobmgm T3dsgnmms d9hy39m9dsdn
AsbL myMmdymao 3ombznmn 80’ Bsbamogn: gfMmomn 0bLobTs dmzwy-dn,
Agexms-dn?

3x30dMmdm, ombznomn bsbomoznb gedmygbgoolb LsnbhgMmgbm
byMomo anbas Bogobmmymdon.
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RM3Y, 3., 30630dYg, 3., AmboMmady, 3., domdzoma, 0., doMddndy, 0., do-
8035dg, 9., 939mady, 6. o doMadndy, M. (2017). JoMmm3gm dP3sznMmo
00000mdo3madn 00b0dgMm3zg oymdgmdn, bogbo 1. dogsbmamon
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Machakhluri is a sub-dialect of the Shavsheti dialect. Machakhluri is
primarily spread in the villages cultivated in Machakhela gorge. It is known
that Machakheli is divided into two parts: Kvemo Machakheli is within
the borders of Georgia (Khelvachauri Municipality, Machakheli Communi-
ty), Zemo Machakheli - part of the Republic of Turkey (Artvin ili, Borchkhi
ili). The area of Machakhli speech spread has expanded at the expense
of Machakhli Muhajir settlements cultivated in the inner provinces of Tur-
key. In the report we will touch on one of the peculiarities of Machakhluri,
namely, the reading particle in Machakhluri. We note that by displaying
materials recorded in the fifties of the twentieth century (Recorded by
Professor Meri Tsintsadze) Kvemo Machakhluri is drastically different from
Zemo Machakhluri as well as adjacent Adjara and Klarjuli kilos in terms of g
particle yield. Cases of using g are so frequent and diverse in Kvemo Mach-
akhluri that, despite the attempts, it is difficult to establish any regularity.
Here are some examples:

A) €' is often confirmed by the answer to a question in dialogues, which
also contains the question:

- 0399 ©3gb0 60M3Mo Eo...

3069?

- 6939, §98030M'©s 939!

MogggMy?

B) €' is found in interrogative sentences and is attached to both the
verb and the adverb:

0303 oJ 0ym, 636 MMA 8300 Yogba? d96 dmbzom ogdg?

C) €' is also found in narrative sentences, attached to a verb, noun,
pronoun and adverb:

300 bdgma goMmy, 3nd0bdmdL ma3; godmby, dogma sMo... BMg3my
A396 00mMobobY 330009; Asdma og9...

We have confirmed one or two instances of its use in the speech of the
descendants of the Upper Machakhelis and Machakhel Muhajirs.

We thought that the use of e would be more in the speech of the Mach-
akhli Muhajirs, where the previous situation of the Machakhli century and a
half is preserved. The question naturally arises: why is there such a differ-
ence in terms of the use of 9's between the upper and lower Machakhlures?
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It should be noted that there are cases in living speech when an event
characteristic of a particular dialect systematically protects the speech of
one particular valley; For example, there are enough cases of loss of M in
Adjara, where the mentioned consonant is lost in the whole dialect, in the
speech of the inhabitants of the system - Merisi gorge (Keda). The illustra-
tion above shows that particle E is the result of the phonetic transforma-
tion of o, although often the phonetic basis of the transformation is not
seen.

Is confirmed in the Muhajireen Machakhluri question o ‘particle as
well: 99 30609 o ymxyomy, 3gogbgdngaxs, dagm?

In the speech of Zemo Machakhluri and Machakheli Muhajirs, a part of
the Turkish reading 8o is seen: gfMmm0 06LsBIs IM3o-T0, hgeGms-00?

We think an interesting picture of the use of the interrogative particle
was painted in Machakhluri.
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LOAbMYMN 30330000 ggMEMIBNYMSE BobeMdgmn sMIMbIZEMgM0b
3o69ymxzgmn bobomns o domn BaMbymog 0obsdoMmbomom gMm-
0mMmOmMamoOsdn 36@s gobnbomgdmmal.

9L 3093 9Mmbgm EsdEILAHYM ddMbagmgm bodoMmzgmmadn
0nboMmg s3dsbLy o nmmb dmMob dydsmg B9360L sBMbL3Mym
Bobomdn sMggmanmaonymads smdmhgbgods, Mmadmgdny d3. 6. 1l o |
dobBmagmgdnb dngbob Omem bobgdnm maMmnmEyds. 03Mob B5360L
9L dmbo339m0 ggmMmaMagnymMe 30gdnm 9303Mo d9dmbadmamMymn
BoymangMmo 39mgdns, MmIgmns badygomm 60dbymo dM30b EMbNELH
600 @ 0mBg3L, 0Ma3mng dgdoMmg dmgonb Ladyemmm bndomeg 30 800
0 @uMmamqddns. dobn dogmo goMmoimdn asbmgdam 15 3g9dhoMno.
99300L og 0ydeMg bLsBN3g 39MBY 37000 933900M© 0bobgds
0nboMmgms 3dMon omadm@qdo.

0Mo3omo dmbsgdnb dnbgznm, d3. 6. X-XI Lsyznbggddn n3Mab
993600L gL IMB5339000, MMaMME ASBL, MMN36 bmEnomym-93mbmangyM
@ 3moh0gdym 9gmogymb BoMIMoagbs.

39M3Mo@WNYMI® 80 3oMao® godmgzzgmam @hagMmndmMasb gMmmo
dmozoMmn 399mboLb3mMgmn 893b sbszmgmab dbMoEsb, MmIgaong
bgmosdg goob o ,gMdgmo 3aMmab” hm3mbadonom oMab 3bmdoma. ol
d3. 6. X-1X bb ddazma 30bg n303L NE 930L daNmM390DYy sdMyYy30b60en
byoo 39¢0Mab Logsbob gomazbom o Mmbzgmbs dsboyMn 3MI3xd00m
30003M907ym0 g0d3M00.

03Mob ©93600L 00 0933900Mo@ dgamMbdM3MYmM dmboz3zgmdn, 39-
mgo0b 0Mazmmng dgosmg dmagmmMmgody, Bnbs Begodo smdmAbos
40-99 990 30MZo® ©13x309M9d7mM0 d3nMmg MmMmBomomn abobmgody
- 30Mhoymom donb ;mbyddy o J3gws bogbmazmgdgmn ndbgdom dmab
xR9MOMOg009, MMAMYdoE Bom-3om3g ddmozmo gomozbgdoms o
09300330000 mbMomgdnmss d90mbsdM3M7ymN. yzgms gb obobagds
gmo 3gobymob gomamgddn 993930 ©@o ©osbamgonm d3. 6. I
30LBMYMAL EoLOLMYMom s d3. 6. | 30LEMIYMOL EJLLBYnLom
03M0M©Y0s. 36Mmdamns doma bodommzbgdog.

00 ©obobmgogdnb 39bdhmomyMm bobondn, 39mdY, 2014 Byb
LaaMOHMO oM9Y0900L EYTNBMIEN00 s IENMY sMJgmanmanymo
3obMydnb  99m9geo  3odm3amnbs  gMobomdymon, MmgmMs
AobL, E9bhMmomyMmn Jomogob bBodmgdn, MmIMydoE ©osbmmydom

118



50 3o ®@Mo)mOL dmoEegL. odgmeb 400X400 dgGH™mos 30Ho©IMO,
Mmdgmbog goMmb y3mab Moymao, 60bssdogma Boggdmdgdab dbagezbn
3mbLHMYJE300L 7 3 Logobobs s L3gENIMNALAHYONL dodmabgoMmndgdnm,
by dgnMmy, 15 3 bndsmmabs s 1,5 30 bogMdab gomagabn. gambmgdab
090930 bodbMgmn gomszbnb 3gbpMmomym Bobomdn godmzmnbos
39M0099. ©o039M30m30 LOIYTomMg0ds 30 30060360 Jomogob bymom
0m0sMogn00L LoNEIYIMM 330Mod0by o oo bLodsMm3zbolb ofM-
LgOMOBY. 3ohdgmab HamabhmmMnadg sbg3g ddaszman gomazbnm mMa
00 mobzggmbn dmbo3330m08 godmymanmo, MmImadnas, Mmamma
AobL, 3obLO3YMNMyOYM 1E30L Lagnmmgos. 3ohoaMmb goMb J3mab
15 @ LNasbob Mo3LE30MN MbMagnn, dobn Aioenm babogn 30 Agmg
39609600 gomazbom sMab goMmdgdmzmagdymo.

Mo09b0ndg Baob 606 00 Bodomodomob smdmbogmgmom, dobo
0mo©y36m Mmab dgnMg obobaydedy, dmznMbymyma Jnhab 9390
03mAgbomds bogobsmadsEnm JLgmads 3nsb0dbs, MM 03 3gMom©TnE3
07 oMmLYOM0 JnMmgbymo §9M 300093 Logdom Bysmybgo nym.

OYBE0MadM® Pbo omnbndbmbL, MMD o8 Eobobmgdoms bLADL-
H900L ghm-gho LadmE3zgmmdg 3bgbgddgodymo LodMdmenm 9e)-
@ob 0Mobzomb dmEgmo smdmAbs, LadomMm3zbgddy 30, gombMmom
L03MbYdAN,Yy39M™ 03003030 3dMd3MNdMNBZSMbLLsdMIMEM MMM
- 0obgnmoo, bahgzmoom, 85000 S 3IMN0 0YM SOFYM30M0, M3 o
dmbobg badmMgomydnb o badMdmem 3mbhgbEnomdg 30s6086900.
0630Mndaobobgzns nbog, MM3 03Mab B9306%7, LodmMbsbanmMygdnbgeb
dmdmmgdnm sMLbydYm d3. 6. X-1X bb Mgmngngmo 3bmzMgodob mM o
396¢hMTn, 3mmmbsMyMo MomEIbmdnm smImMABEs 0MNbBzombS o
M30600L bodMdmanm o LLIgYMbgm nofMmomn, MoE o8 dboMgb o dnb
3mAyMmb dmge dsbamogm smdmbogzmgmadn, 3omgmaghHomymannl
035mbodMobom godmmhAgym sgnmb sb0gqdb.

ymz3gmn3zg gb momngmb sobhymgob of dmbobmyg LodMEsEMgdab
390Mm0sb6g500L gMm  bLMENIM-33MbMAN3yM @, ©sbLLA39d0s, 3M-
mohnggmd Lobhgdedn, MmIgmag dznMy Lobymdboxmgdmngn BomMm-
dmbogab0b yzgmos 603s6L ddHoMYodDL.

00 30Mopb dbsMmb yg9Mb n3Mab 993600 ©obozmgm Bsboando,
9300 gaMmgznb dmnsbgmdn, 3mMbEgbHMoMgdyman d3. 6. X-IX bL N
©abobmgdgon Myagymomymn 3930sMxd0m o AdmM3MN MV3IE3000
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60390mdg000m, MMImadnz dgbadams, sds3 dgnmgbobgmdboxgmygdmngn
LoLHYBOL 3MLYOMOSDY PbS 0333603690 7L.

MmmammE 3bmdamny, dogm dobanmogm smdmbogmgmdo dg. 6. XII-XI
Lo73969900L 9. 6. ,,069m0 3gMomonb” 890gma, d3. 6. X-1X boyzybggddo,
dobmdmongza AbEgos dEnmyg bLoabgmadboxgmgdo. 03Mmab 9300629 o0
0mdmhAgbgdnb d90agmad ©obd3900s, o0 3gMomendn bodbMgm Jo3-
3ob0oEg dzgmo smAmMbogmgmob mMm3ebym bobomo dn30hAbomm,
Mo©asb odoi, MmammE AsbL, dbasgbn LMmEnsm-93MBbMANgyMn o
3mannhngymo 3MmEgbydn 8ndnboMmgmoEo.

0mbobndbogzns, MmMA, b3gEnsmobH MO 330M39000,03MNL 930609
2014 Bganb smdmAgbnmo oo Jomasgo d3. 6. IX boyidnbgdo ddmozmn
00600bd3Mnb 897300 3M0b 3oboanMmadyan, M3 o sMJgmmmanymn
L87domydaL AsHoMmgosL gobboggmmadom 35ML3gIbHnymb bonb.

dmdMbL3Mgm LogoMmmzgmmadn o3 smdmMAgbgonlb 3MmaMsdymo
33930 bodbMgm 30335L00b s dgbodenmy, dmgmn dobanmogmo om-
9mbo3mMgmnb FabIHdnmeE, BoaMbymnb BY6dgbHMn 3MmMdmMgdnb
sbmgonmo gosdmMgonb boxwydzmasw ndEgbL.

The South Caucasus is geographically an integral part of the Middle
East, and their past must be considered equally.

This was confirmed once again by archeological discoveries in eastern
Georgia - the eastern part of the plateau between the rivers of Alazani
and lori, which dates back to the turn of the Il and | millennia BC. This
section of the lori Plateau is a fertile field geographically strictly bordered
by mountains, with an average elevation of 600 m above sea level and an
average altitude of 800 m of the surrounding mountains. Its entire area is
about 15 hectares. All three valleys of the plateau are currently marked by
dry riverbeds.

According to many sources, in the 11-10" centuries BC, this section of
the lori plateau, apparently, was a single socio-economic and political unit.

Geographically, this well-defined area has one main entrance on the
west side, which runs through the valley and is known by the placename of
“Grdzeli (Long) Door”. It is protected by the mighty fortress of the 10th-9th
centuries BC with a five-meter fence made of large stone blocks, and a gate
reinforced with massive rectangular towers.
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In this sharply defined section of the lori plateau, on the hillsides
surrounding the plains, more than 40 well-planned small, two-part settle-
ments were discovered in earlier years - with citadels on mountain ranges
and dwellings on lower mountain slopes with separate strong fences and
defensive trenches. All these settlements are part of the same culture and
date approximately to the end of the Il and the beginning of the 1st millen-
nium BC. The cemeteries of these settlements have also been found.

In 2014, in the central part of these settlements, in the field, the deci-
pherment of satellite images and small archeological excavations revealed
the grand remnants of the central city, which covers an area of about 50
hectares. From these, the citadel is 400X400 meters, surrounded by a com-
plex, similar in structure to pre-Asian buildings, 7 m wide, at least 15 m
high, and 1.5 km long. Excavations revealed a gate in the central part of the
southern fence. Reconnaissance work indicated the presence of a secret
tunnel for the city’s water supply and a large cemetery. In the citadel area,
two large rectangular areas are also separated by a large fence, which, ap-
parently, required special protection. The citadel is surrounded by a 15 m
wide defensive ditch, and its northern part is surrounded by a second wide
fence.

A few years ago, in the east of this city, in a small settlement of a later
time, a sewer network was discovered under a cobbled street, indicating
that the hydro network was still full of water at that time.

It should be noted that a bronze model of a horse-drawn chariot was
found in one of the chapels of this settlement system, and in the tombs
excavated in the cemeteries, all the men were armed with powerful bronze
weapons - swords, daggers, spears and axes. It is also noteworthy that
on the lori plateau, far from the settlements, in the two great centers of
religious life of the 10-9t" centuries BC colossal quantities of bronze and
iron weapons and agricultural tools were found, which gave this area and
its culture a prominent place in terms of paleometallurgy throughout the
Middle East.

All this, as it were, confirms the unification of the society living here
into a single socio-economic and, possibly, political system, bearing all the
signs of a small state formation.
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This assumption is confirmed by large settlements of the 10-9'" centu-
ries BC. concentrated in the western part of the lori plateau, in the David
Gareji mountains, with a regular layout and powerful defensive structures,
which may also indicate the existence of a small state system here.

As is known, after the so-called “dark period” of the 12-11*" centuries
BC, small states arose en masse in the entire Middle East in the 10-9* cen-
turies BC. After these discoveries on the lori Plateau, the South Caucasus
can be considered an organic part of the Old East during this period, since
similar socio-economic and political processes apparently took place here.

It is noteworthy that, according to experts, a large city discovered on
the lori plateau in 2014 was destroyed by a strong earthquake in the 9%
century BC, which makes archaeological work here especially promising.

A programmatic study of these discoveries in eastern Georgia will
serve as the basis for a new understanding of the fundamental problem
of the past in the South Caucasus and, possibly, in the entire Middle East.
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3amaymedn dodonbomg 3MmEqLddg MaRmMgdLoabsb 0vbo-
dgoMmm3zg gommbmanym madgmadymado sMbgomoL gobbbzsggdyma
3md0Engdn. gmmbn s30m0O9b, MMI Zgodyms 3MLHIMEYMByMNY,
bmanm 9gmmgbo - AmEgMbymmds oM abMmMgdm..

Agnbn TdmbLYBgOOL 0bBLINMOENNL ByommL BoMIMoaqbb 066
3obobob @gbmodoma bLEHoMNs 3MLEHTMEYMBAL 3MBEIBENNLL3YD. o8
0Mo30mabMmng LonbhHgMabm LHshosb sbaogb gbMagmoa, MmMIgmdog
B6oh3969000 AmEoMbymo  Foboboomgdmgdalb  HMIBLBMMDSENY
3mbhdmgMmbdn. mydEs gbMomo domdg bgdohyMos, sdndhmd hA3g-
B6o 9mbLbgodaL TnBobNs 03 bJgdodo dmEndyen ImEgmMbymo Tobe-
LOdMxOMxdab 3MLbHIMEYMBbyMoE ZoMmagdbolb bLoxwydzmadolb dm-
dng0s v gobdombhgos, my Mod gobodnmmos sbgmn HMmsbbEMMAIsEno.

Aznbn sdMom, 30Lobab o3 bJgdob gobdoMm@Hgdnbamzob bognMme
00330Ab0s 803700000m0 00 BP6ELTbMHYM Toboboomgdmgddy, MmD-
mg003 3obodnmmogdgb dmEaMmbob obMYmgosb o MmIgmo
Loxgydzgmdg3 dgbodemgdgmon 096900 30HA396mm LJgdedn dmEgdyan
3690690600 HMbLBZMMIsEN0L boxgydzmado.

3mbhImgMmbab doMomao dobobnomydgmo:

1. 306mb3gogmn gmbgdnb AsboEzmgds nbhgm3Mmapobhmmymo
3mbgdno.

2.mbhmmmaonymo bodomndao.

3. §9389Ma®hg00b 3Mmggdhob sbsbMyma.

4. 89hHoxnv030L Jomymas s dobo Asborzmgds nMmbooom.

00330hb0ns, MM3 ombndbymo gbMomab 0bdhgm3Mghogoobs ©o
30630MH900bamM30L BgIMm FomnmMgdym Fobobnomgdmgdmsb gMmmoE
3600 07600 gomzomnbBnbgoxmn bnbsd3znmnb ngMamgnygmn Bymoab
Aobo33mgos sbaMmdjogmo dmoamno.

bobsdaznmab ongMmomdogma dmEamo d90ddbs  F9M  30©I3
3ambob gombmxnedn, Mog gymobbdmds bNnbsdgnmab nbgm
bOMYIHIM0MgdL, MMAab dnbgznmsl LObsd3NEAL dmgzmabomo
qbs 07y ob Mogn Tommy EEsL IM3zmgboms bbgs MNgvY. 3modhmbab
gommbmanab gb ImEgmo  gedooMmadgma 0gdbs  JMabdHnsbyma
0LbMxMAby3gmMmmONL dngMm. My 3edmbob Bommbmanedn 653@-
30am0 oMbydMOs 30969MgoMEs nEgams bLodYysMmbL, bmenm gMdbm-
000 Lodysmm oEgams Lodysmmb ShMEomb BoMAMoa)bms o
00960 Bo3emm3zebn noym ©o LNBsB3NMAL ngMoMmdogam d30modY
d9Lo0Vd0bN  dE3NMN 93939, JMabHNsbyma BLMBMAbyE3gMMONbL
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0096 09oms badysmm AsbsEzmos 08739yb0Mo bodysMmamon, bmanm
3Mdbmoon Lodysmm o3939yb0xMab 36509000. 03n3g 3MnbBEN3n
d960MmAnbos LENYbHOLHIYM-3MDaBN3abHYMn sDMM3b9daL TogMog.
o0d 00%9%d793mdMn3n  3o3dnMmab 36909005 Aoobozmgb Bgdmm
BobLybgdo 3690900.

30M39m0 M33mbadMabo, MmMIgmoEg ©oygdnmob3dnmos LNbsDE-
30mob ogmamdogm ImEmb, aym 60Edgb xqommbmEns, MmImab
00bg3nmoE, o oMLYOMOL dmeM3zon bLNENEIYON, Y3gmmaxgmn
39603©0L 330mMgdoEMOSL o AMdMomoslL. 0dYbo LBsTE3nENL
ngMamgogm Bymoody bLogodsmn n3g3mgds bLnbsdznmab sbsmMgoyman
GIuTGRIWR

99dma Asdmmzmomon 3mbImEgMmbalb doMomo Tdobosboomyod-
my0%g oymbmonom, dgbodmgdgmons A3z96 TogMm obobgmgdymn
gbmagmab M3mB0ENg00L 860D 0. oLy Bogamnmo:

90%060 - 01085300

Aobogngmo - doblLo

mbHobhmMds - mmgmbo

3o0mx0bhymmos - @ydnmn

©o bbg. sbgmn Byznmo sMbndbym gbMamdn by MEELbyMdEIo.

modgmohymo:

300360, 0. (2008). 3MLHIMEgMBNBBNL 3MBEIBENNL3YE. s nGsgho. MdO-
mnbo.

There are different positions in modern philosophical literature when
reflecting on current processes in culture. Some say, that culture is post-
modern, others believe — modernity is not over.

The source of inspiration for our report is Ibn Hassan’s famous article
on the concept of postmodernism. This multifaceted interesting article is
accompanied by a spreadsheet, where the transformation of modern fea-
tures into postmodern is shown. The table, however, is very schematic, is
therefore the purpose of our report find and explain the basics of post-
modern transformation of the modern features given in this scheme, if
things led to such a transformation.

In our opinion, to explain this scheme of Hassan, we need to point out
those fundamental features, which lead to the completion on modernity
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and on the basis of which it will be possible to show the basics of transfor-
mation of the concepts given in the diagram.

key featurea of postmodernism are:

1. Replacing the legislative mind with the interpretive mind.

2. Ontological nihilism.

3. The end of the project of truth.

4. Denial of metaphysics and its replacement by irony.

We consider, that for the interpretation and explanation of the above
table in addition to the above characteristics should be considered replac-
ing the hierarchical set of reality with the anarchic model.

A hierarchical model of reality was created as far back as Plato’s phi-
losophy, which implied such a structuring of reality, according to which this
or that series of events of reality stands above another series of events.
This model of Plato’s philosophy was shared according to the Christian
worldview. If real existence in Plato’s philosophy was attributed to the
world of ideas, and the sensible world was the ghost of the world of ideas
and was thus flawed and occupied a proper place on the hierarchical scale
of reality, the world of ideas has been replaced by the underworld by the
Christian worldview, and the tangible world by the notions of the world.
The same principle was maintained according to Scientist-Positivist think-
ing. Here the concepts of causal connection have replaced the concepts
mentioned above.

The first view that challenged the hierarchical model of reality, was
Nietzsche’s philosophy, according to which there are no finite quantities,
everything experiences variability and movement. Thus the talk of a hierar-
chical order of reality is replaced by an anarchic model of reality.

Based on the basic characteristics of the postmodern listed above it
is possible to analyze the table oppositions named by us. So for example:

The aim — The game

Intention - Chance

Mastery - Logos

Exhaustion - Silence

And so on. There are up to twenty-five such pairs in the table above.

References:

Hassan, 1. (2008). postmodernizmis koncepciisken. artipakti [Towards the Con-
cept of Postmodernism. Artifact (in Georgian language)]. Thbilisi.
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1957 Bgmb ggMmadsbgamo 86gMon, smmeMgE JgMmgms, mxabmaob
9o LodsMmmzgmmadn, bgzbyMgmdn, LOIMBdIYMME ASIM3NE.. oF
©ahMmoomadgmo HMmoggonb ydgsmm dmbdg Jommzgmon db6gMmomo,
39Mod MAggmndznmo, gobo. Mgemymo nbhmMos ogm boxydzmo
00b gobdoyMmydym dmmbMmmdsL ,boizomn dmyddn“, MmAgmng 1957
Bgmb, 3m3mgb900L 330339, anbByMs, smbndbymn dmmbmmody
069Mmob bogmzbmadn, 1958 6gmb, 39Mbom ,,300b30MIN” godmMmJ39Yyb@a.
dmombmmodnb yEbmgbmazobn godmEndgdneb 3603369mm3zeb0s ggM-
8567m0 (80sM3gabymo myEns JnMmonsbn) s n6gmabyma (Bosmagdbgman
sMRnan babmodyg) msMmadsbgdn.

9madonmmonlb IMYyzsmymo ©o 00333abo3zmgdnb dodngdgmn
mobo (09s,808,3300), bomEbgdm dsagnmsb, 3019dd0n, bgzbymMgmado,
©MgMOgoLy o bohmdgob gomEds, 8ogMod osmxMa® 3gMamob
0970am0bomzob 3bgbob g96900 LodgEOLEgIMME dMmozMEgds, ab o,
bg3byMmgomnlb doybgddn, sbMYgoL bogmybmglb, Loog ggmMdsbyamn
06gmMmobm30b yzgmoxgmo yebms — bombogo @ 0769003. s80hMTo3
mo3bodhgbama ImymmeEbgman 367boMyds 59M 300093 99306MO M.

Jommggman 369Mmabomgzob ggbms bozzmomao dmyddo, MoEESD
0090mob bosbamgg bogmibmob dognob dmdboggdgmos s ,3330Mb
bogznmog s bogmebmgs, MmMmAmgdog LogzoMmmsb gMmmoE of
39036m“ oy Lb3gsb °330M390L ggMdsbgmon dbgManolb 033000 ©O
306mbabBmMMydymn bogdEngmn, JoMmazgm bgMamn gMdbMAL 3PMamasb
06bomgdnb LNAdNdgL o IMLOEMBL 303 3gMdsbgemo BBgMmomo,
Mm3gmoE ymzgmbsnMmo 0303900 Mmo3b, MmM3 moznbo amom bbgo
of d9063bmb o Mmgmmz MAggamodznmao B9ML: ,,000300bB0BYOL
ML 39ML3ggHn3sdn”

39Mmod MAgganndznmalb dmmbmmonb 39MLMO390L bniznmb
396300 09MM00690m. mMNn3936gMomn-JoMmM3gmMnEo o 3gMTabgmng,
dbohzmyma Hogdbdhob bozmMEgdn dmagzoMma gdnMmgon sMnob. domn o
dmmbmmodnb bbgo 3gdnMmgonb gobigdnm dgbodmgdgmns, ImmbMmmosdn
,0003Mam0 m3mdaEnaL, ,Ahgd0/bbgs”, 3eb30maMgdsdg 308bygMmao.
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3830gMMOM, 3060360 M3MB0ENS ZabLeggmMgd0m banbhgMmabme
300m3mnbes dmmbMmmodnb bgmbsbgMmdn (9.6. o3 30M0sbHIn), Lo-
33 YaMomgos 90309430gm gdnmob 3MEgm dos Imbmemal, Mm-
dgmo@ dmmbMmmonb Hgdbhdo of dgbymo. bognmbmob dndommygdom
0600369mm35600 gyMmod MAgYmMNAznannb seneMa@ 3PMoamsbo@adn
d06gMomon 3nMon BgMmaaab goobomndydss.

In 1957, the German writer Alfred Kurella came to visit Khevsureti, Geor-
gia, with his family. Georgian writer Guram Rcheulishvili appeared a direct
witness of the tragedy unfolding here. His sensational story, “A Death in
the Mountains” ;that was based on real events was written shortly after the
1957 incident. “A Death in the Mountains” was published in literary maga-
zine “Tsiskari” in 1958, during the writer’s lifetime.

Keen travelers and adventurers - the family (mother, father and son),
found themselves in an amazing spot, in the highlands of Khevsureti, look-
ing forward to seeing the celebrations of Saint’s days and attending ritu-
als. However, an unexpected accident during horse racing turned out to be
tragic for Alfred Kurella’'s wife and her life came to an end on the rocks of
Khevsureti.

Death in the mountains is alien to the Georgian writer, because close-
ness to the mountains is a vital force and “he is surprised both by death
and life, which he encountered there.” If others are surprised by the calm
and balanced behavior of the German writer, the Georgian writer feels the
weight of Kurella’s grief and even sympathizes with the German writer, who
restrains himself in every possible way so as not to disturb others with his
grief. As Rcheulishvili puts it: “keeps grief in perspective.”

The experience of death unites the characters. Both Georgian and Ger-
man writer, are the main characters in the space of a literary text. With
their experiences with other characters of the story, we can talk about the
development of the binary opposition “my/ other” in this story.
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We consider that the mentioned opposition is particularly interest-
ing in the handwritten copy of the story (so-called rough version), where
we paid attention to the extended internal monologue of the protagonist,
which was not included in the story. On this issue, it is also important to
analyze Guram Rcheulishvili’s personal letter to Alfred Kurella.
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CATHOLIC RESTORATION AND THE MODERN CHURCH
CREATING A GOVERNANCE SYSTEM. SIXTUS V
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390039600 yogb 3mmopnidgm o ©admmdohym 09600369-
mosb dmgmn dobo mmaosmsbBmm3zsbo abHmMmonb gobdogzmmoosdn
396LodM3MO3y LogzmMabom d3sMahn, MMAgMbLE 0b ZoommonzyMon
Ladysmmb dommz0LsM30b 0YygbgdEs, sd0¢Mmd LEMMgE Magmognymo
330Maynb JonEabn 86033690mmdnb gomzomnbBnbgdnm bws gob-
30bomom 3oommozymo 93mabonb ngMaMmdnym-sdnbabhmszoymon
bobhgdo.

Mmdob 3oommngymo g3aqboob smdsobmymgdgmn bgmabyxrmgds
domomoo®  mo3dmyMomns  bLsd gmgdgb®dn: LEHIOL TEN3060,
3o9M@nbsmmo 3mmggns o 3MbgMgaains. yzgms domabn gbohyzme
90mMANM 00 303L S IMINEIOYMNd 0L PLIBMZMM domMdyBMYdDY.
3900Ma03yM0 93mgbonb bammasbodsgom bHMYIHIMsd0 3oMnbomms
0bbhodhydHo 8609369MmMmM3z36 MMEML sLMYEgoOL. JommmoagyMmo 93mg-
boob Lagdnsbmds dMd30MAbMN30sd o bb3ssbb3zs bagMmb dmnEs3L,
330(hMBsE, MMamMEy39ms bobgmadbogmodnbabhmsgogm sdsmohdn,
300306003 99b00sd0bOE dMLYOMOL Lb3sabbgy LadnbabdHMm, MmA-
mgobog 0gd 3mbgMmgazo3ngdlb nbmegdgb. ymzgmn 3mbamggosnnb
Lomo3980 3oL 3030L dngMm ©sbNAbYMO JoMmobomon, 3MagxzgdHo
(80babHhM). 3om3gnm Jgdmbzg3sdn 3o30 M3000mb sbMYagob 3Mg-
x299Hob Mmab. Mmdnb 3mbaMmyagsEngdn XVI boyznbgdn 890ddbs o
©330300M907mns  LoJLbHIL V-0b bLobgmmeb, MMIgoE 00M3mMgdL
30(h030600L oMm@nbomymon 3gMnnb d58436gmac.

XVI boy3nbg dbmymom abHMMasdn gMmo-gMmmnn 3603369mMmm3060
93mgos, Mm3gmoE bogzbgs SmaohnzyMo, Mgmognymo, 93Mbma3nznMo o
bmEnamMyMN 3ohodmndIYO00).39MBs60580 ob6YqgdmMTs MYRMMTS3000
93Mm30bL MY30 09330 s bogMmmbyg 3999860 3ommmngym g93amgbosb.
303M0s0 3oL 3MbHMMgmmMadsznom 33sbyby, Mbsg Lobbaob dEn-
6ofMggdn dmiyszs. HMmoabhob Bbmamam bagdmgbom 3Mgdalb (1545-
1563) ©o©a)60mMg0908s 300093 JRMM Food3oEMe 3MMHLHbHYONL
©9368 s 3obodh3nEe 3MbOHMMIBMMIdE0S. JMNIIMMNO EIMIMOS
3o0mmogzgmo 93maboob dbMooeb nbymaqbngdnb gongdgds nym.
3MbmMmmgxmmmadsgonb dmogzsamn OMmzo 0gbmb bLadMZsEM9ds nym,
Mm3gmdol 93bHMNgMm o gL3sbgm 3o0LOYME]dMeb gMmmeE bLo-
93@mgbom 3mbLyM3zshymn MaMMABs goMEoddbs dgdMmdme o o3-
Mobogn  3mbhmMmgemmadsgno®, MmAmob Jdmozsfm  dsbhnmbgdo
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30000533696 396000 o 3Mamnb 36039MLOMYHYON, booz 93BsgoEb0
3mbmMmmgmmmaisgoge gmadob, MmMIgmdsg dmg3nsbgdnm ©onbym
3MmbaLbHobHn 09x89-00003M700L ©30MYBYds Josmmmogmdasdyg. 9g-
09350, 093M0 J39Y06s (3mambgmn, gb3sbgmn, 3mMbygsanns, Agbgma,
0homns) 33mMo3 ©O0MYBbEs 3s0mMmMn3mdnlb Boomb. ggmdsbno mM
Bobomo gonym: AMommgm ggmdsbos 3Mmbgbhobhnmn ©oMmhe,
LEBbMYMTS 30 JONMEMNIMOS 3NOMYDY. 3oOMM03gMaBs MaLbH3MOE3NST
0030L 93magab doombos @gmohg 3g9Mgbhn o AMbHosmbmb EMmU,
Mmmdgmois Hobdh®g 9300 LogbHIL V-0b bsbgmom (1585-1590). 856
dghogmo d9y6ym bgamo 3mbHMmMmamMIs30L; 930m9LNNEL gobizgms
06M0 dOyMOMBA (1585. AMa30369000 36M0 IV) ©s ganndsdgh | hogommMo
(1587).

3030L 309M ZohoMgdymdo Logidmabom MoxmmMmTd s L3gEne-
n®gogmo 3mbamggonnb byMIgHaMob 890mmgdsd 8603369mm3bs©
39600(h3030 MMA0L 93emgboobL 396HMaMNBIN o 3530L d3OLMEMYHNBAN.
1588 Bannb 22 n363M0bL dyamom ,Immense Aeterni Dei” 15 3mbgMggso3ns
09094060. Gomgoeb 10 gom@s bogidmgbom ddsMM3gmMmoOnL gMmmnob
Lob®H9dsdn 5 3030L Lobgmdbogm ddsMM3gEMMANL mMasbmdn. gL
bobhHgds oMbgdnmE 3nMzgmo@ 1870 Bganb dgoEzams, 3adnb Lo-
bgmdBngmb mn33naEnnb @MmmL. 898w®ag 30 3030 X-0b (1903-1914)
0096 gobbmMmEngmgdymo MgemmInb 8909350.

1588 Bgemb LodbhL V-0 dggddbs PbogzgMbohghgodab, LYANbS-
M0g00bs o 33m93900L 3MbBaMgagaEns. ab 00dBoE nbobo3zs go-
Bommgoob BgEedbgzgmmdsh FgMm 30300 megdo, 890093 30
dobo 3mbHmmeab gozMEgmadob Zoommoggm 3b6n03gMmbohghgdd]
03bhMmnsdn, bomMebagmdn, ndHomnobs ©o bb3s J39y690dn. v337500©
ob 9gmbHMmmagdLb y3zgms Pdsmaglb bLsbBs3mgogmMb, MMIWMYOLSE
3900mmng3g00 bgmaddmzsbgammogb. Logzmgbom 3M9dgdalb 3mbgMmg-
30309, Mmdgmog HMmogbdHob 3M9dnb d90wga d90gadbys, sby3g MYg-
mmMgobndgdym ngbe.

1588 Bgmb 30300 oMby 3MBLALHMMNYBoL 3MbaMgzgoEns, Mm-
09mboE M3000Mmb bgmMAdm3069MMOES S 83039070 nym 63nbo
06330903000 LoJdg90000. 303L V-0b B0g9M EOsMLYdYM o3Mdomym
603600 069gLOL 3MbaMgao30L, LoJbHYLTS PodbHobh MMM JBMYd.-
dmboagds dnobods. LogbOL V-0 oMby B3nbse Mogyomgydab
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3MbaMmggaEns, MmMIgMnE a3a3909m0 nym 63n0bobgdsm dgMmaibznbo
©o 396mbndsEnnb bognmbgdnom.

LogLHYLAS 30M3gmMTs  obLLDM3MS  JoM@Nbommy  JBRYoL-
dmbomygds 396hMmamnddnb 3M0bEn3nb dgbodsdnbo. 1586 Bmob 3
©93900M0b dymom ,Pastquam Verus Ille” 856 3oMmonbomoms Mozgbgn 70-
00 3o6LodM3MS. 9L MNEb3N 1958 6L 0g65 30M39MOE FoadaMmdgdYmMN
0mabg XXI-ob dngMm. 890339 633mHndTNL mMAgdnE. 6g3mbndAn
dmgm mzobdy oo 3MEBIMEIOMEY. 3930 0MAg3e MM Y39mady
Bod0gmb o 00BoEYOE Fom oMENnbomgdoE. gMm-9Mmo TomasbL
0300M90@s bhaHL-0N360L BPYO6JENSL. FgmMg BomgbozL 30 bogzmgbom
LobgmMdboxgmb bLsdgyMbgm BBsMM3gMmMONL ®Pb6JEnsb. bogdbhyL
V-0 0603369mm3bo@ gosdmngms B36309L900L abbhobydho, Moboy
7000900 8609369MmmMds 3JMbo 30(h030060L bogaMgm 3manahngado.
Mgxmmds dggbm bLoxkNbsBbLM FTSMMZYMMOLLLE, MBsE 3030bL bo-
9060L d93Lgds gobodnmMmods. NE YyMomgosb 04393 bmamab
099Mbgmonby s 3Mg639m™MMONL gabznmamygdsl, s0Mgdydnb dmy3sbs0,
309Mm0O0L goxsMomgdsb.

LogbOYL V-0b 3MmbGHo@nzsho BsdmaMmAgmes MMAdn ©86sToY-
b  60600md@gg oddhogMmo OMdmmnom, goobobowgdob M937-
m0oMmgonm, bLdsb3M  ©obgbadymgogdobs o  FobxBIIHMYONL
©o0MLbydNm. 030 IRIM3IOMOES  ZPIWMOYMoby s byem3zbgdob,
Mm3dgmdng 9603369mm3zebo 33momadgon dmbs. MgbgbobLbLgsb
0000330b smaMmox®gmo oMmhs. Jasmmmogzggmo MabdHozmognobs o
3MbhmmaxzmmMads3nob o9330h3M dndsmomymgds bgmmazbgdsdn
00Mm3m 0gdEo. 3030L d0LMEYHNBATs bgemzbgds dommnobom Ao-
0496s 09300 LOALObYMA0; MgbgLobLNL 3gMomedn my bymmzbgods
00hHMBMOEY 3039007, sbms 3nMndom dmbEs. bgemmgbgods, MmAgmog
M969LSOLOL 39MoMEBn Yy3zgmadg dgHo MM 93mMaLbNsL, sbany
y39modg 3ghom dogobemmagos dsb.

3030 30yommE dmbsbomgmoms Loggmabom dsd900L mbdy-
mg0900b 09MdbymMNEeb MmoMadobgddn, dob 939m360L MbdYMydL
63. 080MmMLO Fomobgmdg. LogdbHYL V-0b EMML gMobnmdymo 3d9-
Bgommods onbym MmITo dobo @agmMadhn osMjodhadbhmmab, ©m-
09603Mm gmMbHobob, sdmogmo dmbsbomgmdnm: dsMoogmn Jomsdgn
sbomon 896mdg000 gomodsds, IMBgbMmngws Jyhgdn o dmgbgdo,
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33000060mdBg 0896 mmbn JoMgzebn. dmogzoma (Hodmgdalb Bnb
30300 0Mdobs MdgmnbL3gonL ©oads, MMIWMYdn3 93303HNESL ob-
Hho3gmo MmIob g3mdodn Asdmohabgb o 083gMogmo Lobobaggdab
6063M9390d0 0y3696 dnMm39dyMO.

1586 69, 3030L dMdobgdnm, 6yMmMBOL 30M306 godMadobgb o
630600 390MLb dmgbob 396hM3n oaqL BoaMmdsMmyman g3303MH M0
moOgmabgn, MmMIgadg3 LogbHPLAY d0Mo339mnbs 8598930 Ln®y3zgoon:
Christus Vivit, Christus Regnat, Christus Imperat. Vincit Lieo De Tribu Juda
(9Mabhy EMEbmmob, JgMmabhg dsMmmszLb, JMmabhy BOMIsBYOMMOL.
30005M335 mmAds 0yl HMBnsb). sbMmymos BEanbos 3g¢HMgL
Hhodmab gndoomob 899690mmdy; 8996 30hn3dabob dndmommygznbo
©o bHOTONL F9bMOY; vME3gbom s MabhHezMnMgog ngdbs HMIN367LY
©o 3bHmMB07L 307L0L MeMYgdN; 3oz sbomo Bysmgoyzebommods -
Aqua Felice. bngbdhyLb V 30Me@a 3xsM3gmMmmMds ggbnsmym nhomogan
3mgd HmMm333hm Hobmb (1544-1595), MmMIgandoE Lobgma gosnmgszs
3mgds  ,,350mo30bgBMgdYmMo  ngMybomadom”. 3030 0L ©axbAL
33003300600 ssznamom3s (3g9hMamiob 398wag sbgmo 3ohn3n sms-
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dobo dMdobg00m 808968 EMIgbozm BMBHH5D. 3odgmab 038396900
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The ecclesiastical apparatus that the Vatican has used to govern the
Catholic world has determined the Vatican's great political and diplomatic
importance throughout its two-year history, so we must consider the Cath-
olic Church’s hierarchical-administrative system in light of the religious ap-
paratus’s great importance.

The Secretary of State, the College of Cardinals, and the Congregation
are the three primary components of the Roman Catholic Church’s exec-
utive branch. They all silently obey the Pope and rely on his boundless
power. Cardinals have a crucial role in the Catholic Church’s organization-
al structure. The Catholic Church’s operations are diverse and encompass
a wide range of topics. The Vatican, like all public administrations, has a
number of separate ministries known as Congregations. Each congrega-
tion is governed by a cardinal, prefect (minister) appointed by the Pope. In
some cases, the pope serves as prefect himself. The Roman Congregations
were founded in the 16th century and are associated with the name of
Sixtus V, who is considered to be the founder of the Vatican Cardinal Curia.

The 16th century was a pivotal period in world history, marked by
political, religious, economic, and social upheavals.The Reformation that
began in Germany reshaped Europe and posed a threat to the Catholic
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Church. Popes reacted with a counter-reformation, which was followed by
bloodshed. The Resolutions of the World Ecclesiastical Council of Trident
(1545-1563) enhanced the Counter-Reformation by intensifying the perse-
cution of Protestants.The only concession was the abolition of indulgences
by the Catholic Church. The Catholic Church’s lone concession was the re-
moval of indulgences. The Society of Jesus, together with the Austrian and
Spanish Habsburgs, transformed ecclesiastical conservative reform into
militant and violent counter-reform, with its primary strongholds being the
Universities of Vienna and Prague. as its main strongholds. They taught
a counter-Reformation elite there, who eventually began the conversion
of Protestant monarchs and princes. As a result, a number of countries
(Poland, Spain, Portugal, the Czech Republic, and Italy) have reverted to
Catholicism. Germany was split in two: northern Germany remained Prot-
estant, while southern Germany reverted to Catholicism. During the reign
of Felice Peretti di Montalto, who rose to the throne as Sixtus V, the Cath-
olic Restoration achieved its pinnacle (1585-1590). He actively promoted
the Counter-Reformation; he excommunicated Henry Bourbon (1585. later
Henry IV) and Elizabeth | Tudor (1587).

The Pope’s ecclesiastical reforms, which included the creation of a
specialized Congregational structure, bolstered the Church of Rome’s cen-
tralism and the Pope’s absolute power. ,, The Immense Aeterni Dei” was
founded on January 22, 1588, with 15 congregations. Ten of them were in-
cluded in the five-pope governing body’s unified system of ecclesiastical
government. During the liquidation of the Pope’s state in 1870, this struc-
ture underwent significant changes for the first time. And then as a result
of the reform carried out by Pope Pius X (1903-1914).

Sixtus V founded a congregation of universities, seminaries, and re-
search institutes in 1588. The purpose was to supervise education in the
Popes region first and then to extend its control to Catholic universities in
Austria, France, Italy and other nations. During this time, he is in charge of
all Catholic-run higher education institutions. The ecclesiastical congre-
gations founded following the Trident congregation were likewise restruc-
tured.

In 1588, the Pope established the Congregation of the Consistory,
which he led and was involved in the Holy Inquisition’s operations. Sixtus
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V granted a dictatorial mandate to the Congregation for the Prohibition of
Books, founded by Pius V. Sixtus V founded the Sacred Congregation for
Rites which dealt canonization of saints.

Sixtus was the first to define the cardinals’ powers in terms of the idea
of centralism. On December 3, 1586, he issued the Bull of ,,Pastquam Verus
Ille”, which set the number of cardinals at 70. John XXIII was the first person
to surpass this figure in 1958. Nepotism has taken on other forms as well.
The term “nepotism” no longer applied to the entire family. The Pope chose
the two most gifted individuals and groomed them to become cardinals.
One of them was the Secretary-General. The second relative is in charge of
the ecclesiastical state’s economic affairs. Sixtus V significantly bolstered
the Nuncio, a key figure in the Vatican’s foreign policy. Financial governance
was also affected by the reform, resulting in the Pope’s coffers being re-
plenished. Agriculture and industry, silk cultivation, and trade expansion
were all priorities for him.

Sixtus V's pontificate was highlighted by a vigorous campaign against
crime in Rome, tax reform, and the establishment of financial institutions
and manufactories. He favored culture and art that underwent tremen-
dous transformations. The Renaissance has almost vanished. Baroque has
become an adequate direction of Catholic restoration and counter-refor-
mation in art. Pope absolutism put art totally at its service; although art
controlled the popes throughout the Renaissance, this has now reversed.
During the Renaissance, art was the furthest apart from the church, but it
is today the closest to it.

The Pope was personally involved in the translation of the Church Fa-
thers’ works from Greek, and he is the author of the work of Saint Ambrose
of Milan. Grand construction began in Rome under the reign of Sixtus V,
with the active participation of Domenico Fontana, the city’s favorite archi-
tect: the Eternal City was beautified with new buildings, streets and squares
were arranged, and four fountains were built on the quarter. The pope au-
thorized the installation of obelisks in front of the main temples, which had
been imported from Egypt during the Roman era and left in the remains of
imperial residences.

In 1586, a pagan Egyptian obelisk was removed from Nero’s circus and
installed in the center of St. Peter’s Square on which Sixtus carved the fol-
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lowing words: “Christus Vivit, Christus Regnat, Christus Imperat (“Christ
conquers, Christ reigns, Christ commands)”. The dome of St. Peter’s Basil-
ica was completed; the Vatican Library and Printing House were built; the
Trajan and Antonius Pius arches were renovated and restored; and a new
water supply — Aqua Felice was established. Sixtus V personally patronized
the work of an Italian poet Torgvato Tasso (1544-1595), best known for the
poem “Liberated Jerusalem” Sixtus’ grave is in the Chapel of Sixtus, which
was built by Domenico Fontana in the Cathedral of Santa Maria Maggio-
re. he chapel has a dome with opulent decorations. Bas-reliefs adorn the
statue of the Pope’s tomb. The statue of kneeling Sixtus was performed by
sculptor Giovanni Paraca, known as Valsoldo.
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